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Felhívás Magyarország hölgyeihez.
Hónapok óta hangzik szót a hazában a  felebarát! sze

retet, a könyörületesség s kötelesség-szerű eszély jelszava: 
segélyt a sziikOlködöknek!

Hónapok óta .jegyzi, számlálja s vizsgálja a sajtó azon 
sebeket, melyeket a  drága közkincsen a  mostoha időjárás 
ütött. Mindennap százszoros panaszait hozza azon számta
lan családnak s egyeseknek, kiknek fáradalmaihoz kötött 
reményeit ádázul dúlta szót az alföldi sajtoló csapás. Szá
zak ós százak veszteségeiből, károsodásaiból a nemzet va
gyonának csökkenése áll elő, melynek közvetlen következ
ménye az inség —  utóhatása pedig az anyagi gyarapodás 
hátralükóse. Évek verejtékes munkájának áldásait temette 
el a kebelrázó aszály, perzselő szárazság, sivár tannezőkké 
változtatván a haza azon egyharinadrészét, melyet Magyar- 
ország éléskamarájának büszkén mond vala minden hon
fi-ajk. A földnépének nyomora, vagy a birtokosság károso
dása aggodalommal tölt el, s a  fájdalmas látvány benyomása 
alatt ösztönszerüleg .születik meg a részvét és könyür ne
mes gyerm eke: a segélynyújtás.

Kormány, társulatok, tehetős egyesek, vidékek, ver
senyezve tesznek, gondolkoznak, működnek, hogy enyhítsék 
az inség szigorát, mely anyagi és erkölcsi tekintetben a 
következendő tél kilátásait szivrázókká teszi. Immár meg
kezdődött a mozgalom, mely a  haza sajtolt vidékeinek fel- 
segéléseiben nagy szerepet hagyott fen a testvéri, faj- s 
vérszeretetnek, hogy alkalma legyen megmutatni a magyar
nak, miszerint, önfajának sebeit éber körültekintéssel ön
maga is siet enyhíteni. Ily nyomorban vigasz: a segély; 
honfiúi kötelesség: a künyörés részvét, mely éhezőket étet, 
konyakét törül s az irgalmasság gyakorlásánál megnyug
vását leli annak elgondolásában, hogy önvérét segedelmezé.

Lehet-e nemesebb hivatás, mint ily körülmények kö
zött M agyarország. hölgyeinek is vállvetett munkássággal 
tö re k e d n i  u sebek enyhítésére, a sziikölköduk segeiyzesére, 
s összerakva a könyür adományait, a felebaráti részvét 
filléreit, átadni azt a sújtottaknak, mondván: ime, Magyar- 
ország családanyái, hölgyei, hnjndonjai részvételének tanú- 
bizonysága !

Lehet-e nemesebb hivatás hazánk hölgyeire nézve, 
mint a  családi élet varázs érzelmének sugalatára áldásossá 
tenni a szeretet parancsát, a vidékenkint, niegyénkint köz
pontosított munkássággal róvni le azon kötelességet, mely 
a szivjéságból fakad, s jutalmát is a szívben let.

Kiket illet inkább a könyök falszárítása, a reményte
len napokban való vigasztalás, meg nem érdemlett sebek 
ápolgatása s a fájdalomban lankadók feletti őrködés, mint 
a nőt, kittek hivatása: a családi tűzhely mellett szeretettel 
éltetni s átvinni ezen érzelmet mindazokra, kik bánkódnak, 
aggódnak, szenvednek; nyomorognak ?

Magyarország hölgyei! legyetek következetesek ön
magátokhoz!

Az emlékezet híven őrzi a nem oly rég elvilmrzott 
mull emlékeit, midőn a ti kezeltek sltnllák el az aggodal
muk ráiiczuit, törölték le a hunlll’ájdiilum láesarla künyeket, 
és varázsoltátok át a családi tűzhelyeket szebb remények 
Irigyszekréityévé,

Igaz érdemek iránt, nem szeszélyes a történet, nem 
liltllun az emlékezel,

Megújulva az alkalom, mely heti a haza minden hölgyé
nek rang-, állás-, vallás- és minden különbség nélkül a 
szeretet nagy oltára körül kell összegyűlni s kiárasztani a 
könyür és részvét áldásait mindazokra, kik előtt a nehéz 
megpróbáltatás ösvénye áll.

Megújulva az alkalom, melyben hazánk hölgyeinek 
tevékenysége az elismerés és hálatartuzás emlékeit vará
zsolhatja 1 elő, melyek százak köszönetéiből a nemzet kö
szönetévé forrnak majd ki, hogy jövőben hirdessék, miszerint, 
a nehéz idők járása résen találta Magyarország hölgyeit is.

A m a g y a r  g a z d  a s s z o n y  o k  egyesülete melyen 
meg van győződve, hogy nincs e hazának vidéke, melyben 
a hon női ne igy gondolkoznának s e tudatból meríti az 
erőt, midőn a küzérzületnek azáltal vél kifejezést adhatni, 
hu felhívja Magyarország összes hölgyeit, a fenálló női 
egyletek b jó tékonyáéin  intézeteket a következő ( s c g é ly -  
zés i  p r o g r a m ú i )  értelmében működni.

1-szőr. Egyesüljenek vidékenkint vagy vármegyénkint 
segélyzési bizottmányokká s az inség által sajtolt incgyék- 
hen és vidékkörökben pedig, melyeket a csapás nem ért. 
bizottmányokat alakítva, az azáltal beszerzendő pénz- és 
ierinészetiieli segélyt jutassák fel Testre, a magyar guzd- 
usszonyok egylete által alakítandó központi női scgélybi- 
/"llnninyhoz, mely azokat akár maga az országos gazdasá- 

j üi egyesület, akár a vidéki hatósági segély lazult Hiányok 
■ ul.ián a szenvedők közt ki fogja osztani. A segély hovákül-

dése iránt a körülményekhez képest levél utján felvilágosí
tást nyerhet a központi bizottmánytól. 2-szor. Fáradhatatlan 
buzgosággal működjenek közre,hogy ezen segélyzés isme- 
1 őseik körében minél szélesebb alapon általánosuljon, s e- 
végre társas összejövetelek, szükölködői előadások, s más 
ilj nemű társadalmi egyesülések által törekedjenek gyara
pítani a  segély-forrásokat, az eredményről vagy értesítvén 
a  központi női bizottmányt, vagya könyör és részvét ado
mányait felküldve a m. orsz. gazd. egyesület utján leendő 
továbbujittatás végett. 3-szor. Rendezzenek az illető me- 
gj e vagy vidékkör székhelyén nyilvános árverezést s áru
lásokat, azon tárgyak, apróságok, csecsebecsék árverezésé
re, árulására, melyeket, egyesek ajándékaiból az e czél- 
ra  beküldendő bizottmány össze fog gyüjthetni; ezen árve
rezéseket és árulásokat maguk ja nők vezetvén. Másrészt 
küldjenek fel a központi női iuségsegélyzési bizottmányhoz 
ily apró csecsebecséket, amennyiben az ősz derekán a 
fővárosban is hasonló jótékonyczélu árverés s nyilvános áru
lás fog véghezmenni. 4-szer. Azon hölgyek, kik társadalmi 
állásuk s Osszekütettéseiknél fogva a sikeres föllépés legtöbb 
esélyével bírnak, álljanak a segélyezési mozgalom élére, s 
legjobb kilátásuk és a helyi viszonyok tekintetbevétele 
mellett járuljanak az inség következményei enyhítéséhez, 
elhárításához. Ily esetben a hangversenyek, műkedvelői elő
adások, apróbb tárgyak kisorsolása eredményt igér. 5-ször. 
Tegyék érintkezésbe magukat a központi iuségsegélyzö 
női bizottmánynyal, mely a felkiildendö pénz- és természet
beli segély-adományokat nyilvános számadás mellett fogja 
az illető heljve juttatni.—  Szóval működjenek közre, hogy 
a magyarországi hölgyek segélyezése egy rendszeresen 
szervezett alapon történjék, hasonlóul azon példához, melyet 
Nagybritanma hölgyei mintegy 28 évvel ezelőtt az irlan- 
di szükölödök felsegélésében adlak. 6-szor. Azon megyék
ben és vidékkörökben, hol már a társadalmi szövetkezés 
különféle jótékonyczélu női egykeke t létesített, ezen egy
letek maguk álljanak a dolog élére, s a kebelükből kiktil- 
dendö bizottmány által kezeljék a segélyzési ügy et, s mi
helyt az áldozatkészség tetemesül) eredményt létesített, ju t
tassák azt akár közvetlenül, akár közvetve a központi bi
zottmány által a szűkölködnie felsegélésére. 7-szer. Azon 
megyékben és vidékkürökben, hol az inség aggaszt és sajt, 
az ily czélu bizottmányuk közvetlenül osztassák ki a szen
vedők közt hatósági úton a természetbeli segélyt, s a lehe
tőséghez képest igyekezzenek körükben a nyomor enyhíté
sén közreműködni, a központi bizottmányt minden esetben 
eljárásuk eredményéről értesiteiidvén. 8-szor. Minthogy a 
magyar guzdiisszonyok intézete még a testvérország min
den részében nem bir összeköttetésekkel, s c felszólításá
nak sültére iránt csak az ügy szentsége s a  haza lelkes höl
gyeiben vetett bizalom éltetik reinénynycl, alkalmat vesz 
magának a haza hölgyeit felkérni, hogy mihelyt igy vitlé- 
keukint vagy niegyénkint bizottmányokká alakultuk, szíves
kedjenek a központi segélyezési női bizottmányt Damjanich 
.láuosiié czlmo alatt, (Testen, papnövelde s zöldfautcza sar
kán,) vagy bármely blzottiniinyl tagot megalakulásukról ér
tesítőül s a netaláiil felvilágosítások vagy kölcsönös érint
kezések végett egyenesen hozzáfordulni, mely ez ügyben 
állandóul fog a központon működni. Ezen kölcsönös esz
mecserétől várja a magyar gazdnsszonyok egyesülete a se- 
gedrlmezésl programul kiegészít tetősét s a sükert, mely 
hacsak néhány száz család Ínségén enyhít, megnyugvást ád 
majd Magyarország hölgyeinek, hogy elmondhassák a köl
tővel „megtevőnk amivel tartozánk.“

Midőn hazánk ezen első rendű anyagi kérdését hazánk 
hölgyeinek pártolásába ajánljuk, maradunk

T e s te n  m íg. 2 ti.
hoiilcányi üdvözlettel 

a magyar gazdnsszonyok egyesületének 
k ö z p o n t i  i u s é g s e g é l y z ö  

b í z o t t  111 á n y a.

Egy üreg ember ismerted Debrcezent, régi 
tamilétársü (Iával.

(Föl jtiilií s )

A kivül-belöl uj díszbe öltözött „f c h é r l ó - s z á l l o -  
d n “ három dolgot ju tta t eszembe. M ert itt volt szállva 
országos kőrútjában 11. József császár; itt tüntette ki su- 
perintendens Szilágyi Sámuelt, lingyomány szerint majd 
kőtárai kegyes kihallgatással, mely után csakhamar meg
jö tt a protestánsoknak hajnalt hirdető türelmi rendelet. 
Továbbá ennek udvarán tette le Timiin első sátorát, mely
ben az idősb b. Wesselényi Miklós által pártolt magyar 
színészek élénk tapssal fogadtattuk. Végre, az előbb s o k 
kal népesebb országos vásárok alatt, e szálloda szűk és

alacsony termében mulatott a  Bokák kótainellőző de szív
hez szóló zenéje mellett, 5 — 10 vármegyének és kerület
nek négyes, ötös diszfogatokon jö tt birtokos nemessége.—  
Amott átelleuben a  miklósutczai szegletházban (Jáger-liáz) 
hozza szóra a t  á  v i r  d a-hivatal időt és té rt enyésztető 
sodronyait.

Régi alakját megtartotta aföhadnagy F a z e k a s  Mi
hály (2128 sz.) háza, kire még a füvészkertben figyelmez
tettelek. I t t  még azt említem meg, hogy ő, kinek nevét, 
az erkölcsi irányú „Ludas Matyi® és más elmés verseze- 
tei is fentartottak volna: vezér volt a gyakorlati gazdá- 
szatban i s ; mert körül- belől első, ki a  maga külső tanyai- 
földjeit árokkal fülkerittette és számtalan gyümölcsfával 
példaadóing ékesítette, sőt a nagyerdő rejtekébenis nemes 
ágakkal oltogatta be a  vad csemetéket. Örülök is rajta, 
hogy az ö fáiról az almát oldalunokái szedhetik.

Délfelé nehuny lépésnyire érjük (2123 sz. a.) az or
vosdoktor V e s z  p r é ni i István telkét, melyen állott —  s 
ezelőtt 30— 40 évvel a jobbak közé tartozott régi házat 
ujizlésii épület váltotta föl legközelebb. Szivemből sajná
lom, hogy a  nagynevű orvosnak, a pestis beoltását javaló 
—  és Mária Terézia királynő által is bökezüleg jutalm a
zott tudós értekezés szerzőjének, a magyar- és erdélyor- 
szági orvosok életirójának sirliatmához nem vezethetlek; 
mert a „ h o m o k k e r t ®  mellett feküdt váradutezai régi 
temetőt, melyben a ritka tudománybuvár tetemei nyugod
tak, elenyésztette a vasúti pálya. De szerencsére, van még 
a vaspálya környékén egykis tér, melyen az ébredező köz
hála oszlopot emelhet s hihetőleg emelend i s ; mert nem
csak e város van egykori főorvosa iránt lekötelezve, hanem 
a két magyarhaza egész orvosi közönsége.

Szemben van velünk, még pedig csaknem változatla
nul a Fáy János polgármester egykori háza (2089 sz. a.). 
Még 1830 — 1840. között ott fénylettek a válogatott kép- 
jjönyv- kéitjyst- s’̂ égiséggyöjtemények, melyeket mikor 
a figyelmes utas megtekintett: nem tudta meghatározni, 
hogy a látott kincseket magasztalja-e, vagy a  vendégsze
rető ur nemes egyszerűséggel párosult miveltségét és szív
ből eredő emberségét ?

Lásd amott, ifju barátom! a d o h á n y  a p á i  t ó t  is, 
ezelőtt ferenezrendiek zárdáját és templomát. Ajtó'ölirata: 
„Pax intrnntibus, salns exeuntibus;“ tahin első latin fölirat, 
melyre tanítóin figyelmeztetett.

Alig hinnéd mily ümicpies szin terült el hajdan a 
szűk v a r g a n t c z á n, Mert a t á b 1 a h á z körül, melyben 
több mint egy századon át a tiszántúli kerületi királyi 
tábla s rövid ideig a es. k. tötörvényszék is székelt, (most 
róni. catli. árvnluiz.) nagyon tekintetes t á b l á s  u r a k ,  
ügyvédek, hites gyakornokok és vidéki perlekedők sereg- 
lettek.

A r. eath. templom régi díszes homlokzatával és ki
épült rézledelü tornyával, szintén magára vonhatja figyel
medet. A templommal egybeépült zárdában lakó kegyes
remii atyák voltak itt hajdan lelkészek; de e század elején 
több mint elég tehernek látszván az, mely tanítási és 
nevelési nemes hivatásuknál fogva vállaikoii fekszik: föl
mentettek ama gondoktól, melyek jolonleg a plebanusra 
néznek, ki legfelsőbb intézkedés szerint, mindig kanonok 
és Sz. László király nagyváradi prépostja. Szent-Annaut- 
ezáu figyelmet érdemel még a belvárosban legelőször épült 
liiszkay-fürtlöház, melynek oszlopzalos emeletében a nu'i- 
zcsvalhisiiak isteni tisztelete tartatik. A fördöház előtti 
sétatér ugyancsak a fürdő építőjének köszönheti léteiét.

A régi li a r  in i n c z a d o s-k ö z ö n  ujubb nevezettel 
„Batthyányutcz,án“ — a r. eath. normális iskolával szom
széd földszinti házban (2104 sz. a.) néhai N á n á s y  Gá
bor tanácsnok magános áldozattal emelt nemzeti színházat, 
mely két évtizednél tovább állott Idoszakonkint a  közön
ség szolgálatára.

Az ezen utczii északi végén kilépőt kedvesen lepi 
meg Timiin nagyszerű palotája, melynek Skalniczky által 
készült tervét helybeli építészünk Vccscy Imre már nagy
részben végrehajtotta. A város bőkezűsége s magánosuk 
részvényei a fötényezök —  s az egész vállalatot a  s z i u- 
i! g y e g y l e t  vezeti, mely a közös hon, de tokint Debre
czen érdekeinek szentelt „Hortobágy'1 lapot hazafias in
dulatból kiadja. Egybefoglalom röviden a  színészet itteni 
történetét. A „f e li é r  1 ó “ fogadóbeli deszkasátorból a régi 
vargnszinbe, onnan néhai Nánásy Gábor házához költöz
tek n színművészet vándorpupjai. Alig két évvel ezelőtt 
állott elő péterfiuutezálmn elég bclcsinnal a 11 e s z i c r  I. 
ideiglenes színháza; de még az nem látszott sem a művé
szeti és nemzeti kivánalmaknak, sem ily népes magyar város 
tekintetének megfelelni. Híres nevezetes embereink laktak 
azon két telken, melyen az uj színház fekszik. Mert a nap
kelet felől álló komáromi-linziimi lakott Csipkés Komám-
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mi György, hasonnevű hittanárnak fia, debreczeni főbíró, 
ki az 1705-ben Derecskén tarto tt tisztujitógyülésen Bi- 
liarvármegye első alispánjává inegválasztatott, fizetése 
száz réz forintban állapíttatván meg. Utóbb azon válságos 
időkben ugyanő Szabolcs- és Bibarvármegyék alispánjává 
is lett, ahonnan a s z a t m á r i  b é k e k ö t é s  pontjai is, ha
gyomány szerint, e háznál foglaltattak Írásba. Napnyu- 
gotról a közelebb lebontott azon házat, mely a falban volt 
emlékkő évszámánál fogva (1559.) legrégibb épületnek 
tartottunk s ugjr értünk, mint a jobb és balkézzel egy ii áut 
ügyesen ivó tanácsnok V a d á s z i  László házát, anuakelötte 
a z t  P ó s a 1 a k i János tanácsnok bírta, ki a Rákóczi-Tö- 
kölykorbau városunkért sokat fáradott és szem edett. s 
kinek jegy7zői tollából eredt D e b r e c z e n  s i i a l m a s  á 1- 
l a p o t j á u a k  l e í r á s a ,  mely az 169ű-ki országgyűlés
hez benyujtatott s érdekes voltánál fogva az 1 io7 -ik  év
ben újra kinyomatott.

Megjegyzendő pedig, hogy a czegléd- és sasutczára 
(ezelőtt patika-köz) néző ékes uj szcgletbáz is,—  melyben 
most egyfelől a Zeiningerféle nnicornisos gyógyszertár van 
elhelyezve, másfelől pedig a  n e m z e t i  b a n k  leszámíto
lási f i ó k  i n t é z e t e  szállásol, érdekkel bir arranézve, 
ki Debreczen múltját közelebbről kívánja tanulmányozni. 
Mert mikor az ennek helyén állott s az én gyermekko
romban az ezermesternek czimezett esztergályos Kórósi 
által b irt háznak uyugoti emeltebb részét nem régiben 
bontogatták, egy terméskőbe foglalt ajtóból ily feliratú 
követ vettek ki „ E v a n g é l i u m  e s t  v i r t u s  D e i  a d  
s a l n t e m  c r e d e n t i u m  i n  eo .“ E  föliratból, ha nem 
következtetjii'- is azt, hogy itt a  reformatio ideje körül 
imaház lehetett, de méltán állíthatjuk, hogy a ház régi 
birtokosának nem csupán anyagi gonddal törődő embernek 
kellett lenni. Annyit hallottam is, hogy a városi nyomda 
szükségletei beszerzésére Utrecktbe küldetett köny vuyomta- 
tó, utóbb tanácsnok M i s k o l c z i  Ferencz, néhaiprofessor 
és superintendens C s e r  g e o  K o c s i  Jánosnak veje és ta 
nácsnok H e r c z e g  Jánosnak a hasonnevű prof. és orvos
tudor fiának ipa birta azon házat a múlt XVIII. század 
elején.

Átellenben a színházzal két öreg házat látsz, mely 
külalakját és belszerkezetét folytonosan föntartotta. Az 
elsőt (2563 sz.) P á n d y  János főbírónak leányági mara
dékai bírjak. —  A p á n d i - m e g y g y  a főbíróról, a  p á n -  
d i - d i n n y  e pedig a  föbiró unokájáról, egykori helyettes 
népszónok P á n d y  K árodról, mint első terjesztőikről, 
vették nevezetüket.

A másik ház (2564 sz.) föbiró S z o r a b a t h i  Istváné 
volt, ki hosszú, hasznos hivataloskodásán felül arról neve
zetes, hogy, mint gyermektelen ember, nemesszivü nejével 
V e r  e s m a r  t  h y Zsuzsannával egyetértöleg, nagy összege
ket rendelt, részint tanulóifjnk ösztöndíjaira, részint pe
dig egy uj reform. templom építtetésére. Meghalt 1810- 
ben. Igen egyszerű kő jelöli a kegyes jóltevók hamvait, a 
nagyhírű föbiró I l o b o z y  Istvánról nevezett sirkert észak- 
nyugoti szegletén levő kopár dombon, mely részen, a vá
ros közelléte miatt már most nem igen temetkeznek,

(F o ly t, kiív.y

DERRECZEM HÍRMONDÓ.
D  A helybeli k e r e s k e d ő i  v a s á r n a p i  i s k o l a  

növendékeinek nyilvános évi vizsgálata ni. hó 30-kán ta r
tatott meg, a ref. főiskola imntereniében. A legnagyobb 
méltányluttal említjük itt föl mind a t. tanár uraknak a 
tanítás körül te tt fárudhatlan buzgalmat, mind tituláljon a 
tanulók szorgalmút, kik közül többen különösen kitűntek, 
úgy a számtan, váltóisme, » kereskedői fogalmazásban, 
mint egyéb tauisnioretekben.Öröinlelve szemlélők az á r u -  
ism e tanítására rendezett áriiczikk-gyüjteményt is, mely 
a helybeli kereskedő urak adakozásából veszi eredetét,

""H A debreczeni kereskedelmi s iparkamara szept,
2-kán a imgyméltóságt! magyar kir. Helytartótanácshoz 
kérvényt intézett, avégett, hogy a réz pengők,•njezáresok 
boválthntási határideje hesszabbittaasék meg.

□  A in, f b l d h i t o j  i n t é z e t  debreczeni bizottmá
nyának a központi igazgatósághoz te tt fölterjesztése folytán 
tijabb hlzottm. tagokul l l u r s á n y i  Gábor, S z i k s z a y  
József és R e v i c z k y  Emil urak jelöltettek ki.

** l t e s z l e r  István sziulgazgató bevégezvén társula
tával Győrött szereplési idejét: e hó derekán már vissza
kerül városunkba. Ezalatt azonban még v a r g a b e t ű t  
csinál, amennyiben E s z t e r g o m b a  is betekint, hol lmt 
operaelőadást szándékozik rendezni.

□  Ez évi aug. 19-kén múlt két éve, hogy á l l u n  dó  
s z í n h á z u n k  építése — szép remények között —  meg
kezdetett. A szerződés szerint kötclcztofott az építőmester, 
hogy vállalatát 1863. nug. 15-ig buvégzi, s valóban a folyó 
ev kezdetén azt is lehetett hinni, hogy a művészet ezen 
csarnoka ez évben készen lesz. Meg vagyunk győződve, 
hogy ha a szükséges költségről —  mikjut ily nagyszerű 
építkezésnél nélkülözhetlen — elöregondoskodas történik, 
az építőmester szigorú szerződésének eleget te tt volna. —  
A szlnpud hatján, továbbá a csarnok és erkély mozaik- 
padozatán kívül hetek óta nem látunk egyéb haladást, — 
a kárpitos és festőmunka, a gépezet s díszítés, szóval az 
igen nagy figyelmet érdemlő belső felszerelés s külső vns- 
íácsozat irán t, agy a keritése.k ügyében,1'mondhatni épen 
semmi sem tör tént . legalább az 1861-ben alakított s ál
landósított s z í n h á z é p í t é s i  b i z o t t m á n y  tagjainak 
erről sesmm tudomása nincsen, sőt idevonatkozóing az 
építést vezető Skálniczky Antal ur sem tudott, műit hó

ittlétekor felvilágosítást adni. — Miután az in .és
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enyhítése végett kerésetforrásokat szándékozik nyitni a t. 
városi hatóság a  helybeli nagyszámú munkás osztálynak; 
nem győzzük eléggé figyelembe ajánlani a z t, hogy a szín
ház udvarában szükséges földalatti csatornák megépítéséi e, 
majd az udvar hátulján lévő gödrös helyek betöltésére s 
átalában az egész teleknek faültetés végetti elegyengetesere 
a legkedvezőbb alkalom kínálkozik s mostan olcsóbban s 
hamarább eszközölhető lenne, mint máskor; —  keiül al
kalmas föld a kádasutezai csatornázás folytán, lehetne 
szekeres- és gyalognapszámosokat már is alkalmazni. — A 
fenálló díszes” épület — daczára a már egyszer történt 
megállapodásnak —  vízhatlan mészszel , nlólról, köröskö
rül mindeddig nem vakoltatván b e , emiatt a földalatti he
lyiségek fala, a  múltkori esőzés folytán tetemesen nedve- 
sedni kezd, miért is óhajtandó hogy több-több kár elkerü
lése végett az építőmester annak végrehajtására utasittas- 
sék. A  színháznak légszeszszel világítását illetőleg nagy on 
kívánatos, hogy' Skálniczky ur belenyugvása nélkül a t.íi- 
sulatíal egyezség ue köttessék, mert megtörténhetnék, 
hogy a vállalkozó társulat, saját könnyebbsége végett oly 
világitási szerkezetet állítana elő. mely a mostani ujabb s 
czélszerü találmányoknak meg nem felelne.

Egyébiránt nehogy a  jövő évben hátramaradás legyen 
és emiatt a díszes épület huzamos ideig üresen álljon: 
szükséges, hogy a belső felszerelés iránt —  Skálniczky ur 
közbejöttével az előleges intézkedés halogatás nélkül meg
tétessék. Igaz, hogy mostoha idők já rn ak , azonban a mai 
korban, amidőn mindenütt, különösen e hazában a külön
böző ajkú uépfajok, nemzetiségük érdekében —  támoga
tásban részesülve—  mindent elkövetnek, — a  nagy vi
lágban egyedül álló s segélyre nem számit ható, sőt szám
talan gátló akadálylyal küzdő nemzetünknek —  jobb idő • 
két nem várva —  sokszoros erővel s áldozatokkal kell 
törekedni oly intézetek létrehozásában, melyek a magyar 
nemzetiségnek mint legfőbb életfeltételnek fejlesztéséle s 
erösbitésére szolgálnak; —  hogy pedig az elölialadásban 
Debreczennek, mint legnagyobb magyar városnak példát 
adólag hivatása van, felesleges lenne magyarázni.

** B a l á z s  K á l m á n  zenetársulatának igazgatója 
S c h a i t l  M á r t o n  aug. hó 17-kéről Sz. Pétervárról kelt 
levelében iija , hogy a társnlat működése az orosz czár 
figyelmét sem kerülte ki s közelebb már játszottak is az 
uralkodó nyári lakásán. Egy herczeg fogadá őket e l, ki 
midőn füldieink magokat bejelentették, azonnal kijött s 
„jóestét magyarok!0 üdvözlettel állt előttünk meg s azután 
rövid társalgásuknémetiilfolyt. Midőn a  banda az elfogadó
terembe vezettetett, ott a kívánathoz képest folytonosan 
csak c s á r d á s t  kelle barna művészeinknek játszani.—  A 
napokban K a z a n b a  is kaptak meghívást, hol a közelgő 
téli s a i s o n r a  szerződtetni óhajtják őket. Végül irja hogy 
a magyar zene mindinkább nagyobb hatást, lelkesedést gya
korol az oroszokra s füldieink nem győznek a számos meg
hívásnak eleget tenni.

** Amerikai szalonna már városunkban is kapható. 
Mázsája 32 forinton árultatik Széchenyi utczáii Á r o n  
Manó urnái.

□  A h ú s  á r a  végre alább szidott városunkban is. 
Múlt hó 29-iko óta ugyanis (gazdasszonyáink közös örö
mére) 12 krjával méretik a marhahús fontja.

G Nemrég említők, hogy pesti lénykópmüvész S i- 
i nony i ,  Debrcezenbeu is f é n y i r d á t  szerel föl a F a r
kas-háznál, hol a műterem alakításánál s fölszerelésénél 
lényeges változtatások tetettek. Néhány nap alatt azonban 
már rendelkezésére is áll a közönségnek e műterem, me
lyet. Simonyi urnák egyik megbízottja vezetőiül, fényké- 
pésznő Szontkuty Istvánná asszonyság fölűgyelete mellett. 
Eszmelánczolutuál fogva megemlítjük még, hogy Mül lcrur  
a városunkban szintén több hó óta sikerrel működő fény
képész Miskolczon f é n y i r d á t .  szándékozik nyitni, me
lyet megbízottja vezetem!, A fényképészeti csarnokok szu- 
porimágávtil csak a közönség nyerhet; mivel az, amink 
folytán fényképészeink közt kifejlődő verseny, annál töké
letesebb képeket idézem! elő.

(U eküldotott), K iirczngi segédlelkész T ó th  K álm án 
lelkész! m ásodik  v izsgája s enn ek  fo ly tán lolkészszé av a t- 
ta tá sa  a  fő iskola lm uliázábau folyó szep tem berhó  í)-kán 
szoko tt ünnepélyességgel m eg tö rtén t.

Tessék! — ilyen ember ez az én Józsep bátyám.
—  Jó zsi b á c s i!
—  Nos?
—  Három dolgot nem hagyok helybon: 1-szür, ha 

az öreg ur szerelmes lesz, 2-szor, ha vén asszony lesz sze
relmes és 3-szor, ha c kőt bemutatott fajta nem egymásba, 
hanem egy fiatalba — lesz szerelmes. Valami véghctetlen 
kaczagási hnjlamot érzek magamban, ha midőn egy vén 
hegedű (kérem, nem valami creinónuit értek) jobban szól
va workli, a természet operistája — u flilniilének csatto
gását akarja produkálni; képzelhető már most az a nye- 
kegés, cociiinchinaityuk-kodácsolás, ami ebből előterein.

— Soli’so eriitesd az eszed járásá t öcsém! mert ki 
talál ficzamodni; na igyekezzél te  azok számát szaporítani; 
van nekünk tigyis elég abból a fajtából, ha le be nem 
állasz is rckriitának; akár egy uj Szamárkáudot népesítsek 
be vele, Jól tudom hova ezélzasz, de már arról biztosítjuk, 
hogy anyit sem adok rád, mint a létai h a l o t t  a porczió- 
ezédttltirn. Miattam ugyan figurázható!, kutyába se veszem, 
mint az i v ó v i z e t .  Érteni már éli az egész beszéded sum
máját, nekem ne is papolj, mert attól félek, hogy hat évi 
pnpbér-liátrányomat n e k e d  találom kifizetni, — de ezzel 
a bottal itt ni! Meg biz én, meghúzásodon!, csak azért is;

még pedig, hogy Ju lit hozom haza n n g y n é n ó d n e k ;  
olyan szent mint, — páduai Antal.

— Jól vau Józsi bácsi! de gondolja meg kérem, hogy 
a bankához hiába zárják oda a kanárit, soh’se lesz azok
ból egypár, ítéletnapig som. Juli 17, bátyám  pedig meg
fordítva 71 éves, következőleg ó nem bátyámhoz való, ha
nem, hanemhát hogy.. hogyis mondjam ? én hozzám.

—  Ejnye azt a ropogós A rgyélusát annak a vedlett 
diák mivoltodnak, hát engem tartasz te  b a n k á n a k  s 
még te  mered erre az artatlan tchercscledie meiesztgetni 
azt°a  két egymásmelleit pislogó pengökarika-szemeidet; 
te  egyetemből elszalasztott, tanítói állomásról elkergetett, 
törvényszéki bukott diuruista te! H át azt gondolod te 
hogy ilyen zöld eszű legényhez mint amilyen magad vagy, 
hozzád menne az a leány? vagy azt gondolod te, hogy egy 
becsületes fehérszemély belédszerethet azért a  hóbortos
ságodért, hogy holmi pegazus-íivakgató versekkel rikatod 
az Olimpus lakóit te?  Nojszen eltévedtél te  öcsém! hanem 
hiszen majd kikurállak én, hogy minden gusztusod elmegy 
a versírástól meg a fehérszemélytöl. . .  Jó l láttam  júliusi 
kánikulában mikor utóbb Pesten valék, azt a  sok téli gé- 
rokkos barátodat, egyik rongyosabb volt, m int a másik s 
egyiket se mutattad be mint valami szolidus embert, ha
nem ki p o é t a ,  ki ú j d o n d á s z ,  ki k a p a d o z ó  d r á -  
má s z ,  ki s i h e d e r  p o l i t i k u s ,  ki meg a  jó isten tudja 
miféle nem volt, csak az nem, kire legtöbb szüksége van 
a társadalomnak —  t. i. h a s z o n  v e h e t ő  m u n k á s .  
Vagy azt gondoljátok tiodafönt Pesten, hogyha már egyik
másik újság mellett bogarásztok, egerésztek: hát már 
nektek jussotok van a Kárpátoktól A driáig viszhangzó 
hirnevességhez, tanácsosztogatáshoz m i? Holló fráterI so
kat ehettek még addig, de korántsem burgonyát, hanem 
tudományt ecsém, tudom ányt! Tudod mi az ? Tudod biz a 
makaót, billiárdot, de nem azt; hírből ism eritek ti azt ecsém! 
csak, mint az e b é d e t .

—  M ár engedjen meg Józsi bácsi, de az Írókat ne 
bántsa, mert azzal csak magát fogja compromittálni s ott 
is téved pedig, hogy kánikulában télirokkban lá tta  őket, 
mert már február vége felé magam megszámiték - - a  z á- 
l o g h á z b a n  vagy 25 darab ilyen fajta portékájukat —  
mikor a m a g a m é t  bevittem. Ami pedig az ebédüket 
illeti, — mit csak hírből ismerhetnek —  Józsi bácsi sze
rint : engedelmet k é rek ! de hát hallotta-e valaha bátyám! 
hogy valamelyik múzsa, 1 u d a s k á s á t, vagy t o r m á s v i r s 
l i t  evett volna, ugy-e nem? Elég volt azoknak kérem a 
n e k t á r ,  a m b r o z i a ;  nohát, mit is szem élyeskedik,.. a 
régiek sem voltak jobbak a maiaknál.

— É rtsük meg egymást frá te r! én ueiu a  valóságos
— s mindnyájunk által egykép tisztelt amaz e g y n é h á n y  
í r ó n k a t ,  hanem az olyan boszautó, olvasóküzönség- 
ugrasztó —  badar legénykéket értem, m int aminő m a g a d  
s töb i hasonló társad — vagytok. Tisztelem becsülöm 
éu öcsém az Írókat, de csakis azokat, kik nyelvünk s ha
zánk dicsőségét munkálva, az irói magasztos névnek meg
felelni képesek; de ti százával vagytok odafün, kik azt 
vélitek, hogy ha már némelyik élhetetlen lap váUtvcregotő
—  s inkább kaszakapára term ett szcrkcszlőcskóje, —  
okosabb dolog hiányában — üres hasáb színpadára lobo- 
csát titeket, — majd ott ez a vidéki, — persze szerinte
tek értetlcn-közönség koszorúkat, zsiviókat dobál felétek. 
Azt bizony,rothadt almát, hagynmkoszorut öcséiül Jól tu
dom én azt is, hogy van köztetek elég legény, ki a  frnn- 
cziu-, aiigolnyeivet csakúgy ismeri, mint a  pircsi asszony 
az ananászt s mégis elég nyegle: ■— régi barátunk s ál
dott  jó  szomszédunk és jó sógorunk a német írók ilyetén 
truvestátiójából forgatni át amazoknak müveit, nagyhegye
sen alállirkantváii aztán, hogy angolból, francziából fordí
tot ta ez s ez Emil, az s nz Sándor — és a többi. Bizony 
bizony mondom nektek öcsém! hogy felhagyván, hagyjatok 
fel az ilyetén dicsőséghez vezető országidnak keresztül 
való szátiorgásával, mert eljővén oljü nz idő untlkoroii if
júságtól; lámpájának olaja elfogy, mint amaz öt bolond 
szüzeké s megczenzurál titeket u véu idő, hogy: a v a g y  
é n  s z o l g á m !  h o v a  f o r d i t á d  a  t e  t á l  o u t  u n i ó d a t ,  
m e l y o t  g o n d v i s e l é s e d r e  b í z t a m  v a l a ?

Ti pedig felelvén felelitek: k e r e s t ü k  a d i c s ő 
s é g n e k  k a p u i t  s a n n a k  t o r n á c z i r ó l  n e m  t u 
d ó n k  b e j u t n i  a n n a k  p i t v a r i b a  s int  m o s t  m á r  
k é s ő  v a g y o n  é s  n e m  t u d j u k  h o v a  h a j t s u k  le 
a m i  f e j ü n k e t ,  m e r t  i m m á r  m i n d e n  h á z a d n a k  
a j t n i  b e z i i r a t t u n n k  e l ő t t ü n k .

Azért tehát mondom neked öcsém I te pedig mondd 
meg a te ilyetén kiadású l i i r l e s i  társaidnak: hogy békét 
hagyván, hagyjanak békét nz ö ínséges eröködésüknek s 
fogjanak okosabb dologhoz, mert az ö számukra nem a 
Parnassus hegye látszik termelni azt az általad is említett 
a ni b r  o ■/. i á t, hanem ez az áltulok hetykén tapodott föld, 
azt a kenyeret, melyet fáradsággal rendelt az u r bekcrcs- 
niink s nem pedig levegőt rontó zongöbongodalmnkkal. 
É rte tte d ? ., No, ha értetted adj’ isten egészségedre öcsém;! 
azonban p o s z t p á s z n a k még uzt is hozzáteszem: hogy 
erre a kis lányra,m árininblcendö n a g y n é n e d r e ,  aztán 
ne igen kandikálj, se ne poetáskodjál hozzá, de doklnmál- 
ván legkuvésbbé se deklumálj az ablaka alatt, hu azt aka
rod, hogy meg ne mutassam neked ezzel a karikással, hogy 
mi az a h e l y  s z ű k e .  É rtetted  I?  No, szegény é d esa p ád  
ha felnevelt, hát mármost láss dolgod után, fogj okosabb 
dologhoz, mint eddig tevéd, kérj valami jóféle hivatalt, ne 
félj tőle, kaphatsz azért, hogy gyerek-legény vagy, csak  
az legyen hozzá, umi d u k á l .

— De mi dukál há t?
— Tudd meg ecsém I arrauézve, hogy p á p a s z e m e t

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061



használhass, okvetlenül szemednek, — ha fésűt: hajadnak
-  tubákospikszist: orrodnak, —  ha pedig végre hivatalt-
még okve tlenebbé   izé: eszednek kell lenni Neked
pedig öcséin az a  pápaszem igen jól állana, az azt jelen
tené, mit egynémely bárgyú embernél akar jelenteni: hogy 
igen sokat tanulmányozott okos ember vagy. Mit én el is 
hiszek, de . ,  istókuescse nem való. Jól állana neked má
sodszor öcsém a fésű is, mert oly költőies buglyos vagy 
mint a kávéházból hajánálfogva arczára kiinvitált k  á r -  
t y a s p i l l e r .  É s harmadszor jól állana a te kezedbe e-v 
t u b á k o s p i k s z i s  is, —  hadd tisztulna az a g y  ve 1 öd.

—  Tartsa meg bátyám őket egytől-egyig, de föle" 
az utósót >ol is lá tta  azt, hogy fiatal ember tubákospik- 
szissel já rjon  ?

—  Ne te  ne n i ! hol láttam ? De láttam éu már öcsém1 
gyerekebb legényt is mint minő te vagy -  tubákospikszist 
kapui solemnis prezentbeu, mégpedig oly gyenge gyerek
embert, ki még a m a g a  lábán 200 lépésnyiről, a tem
plomba se tudott gyalog elmenni, hanem négyló vitte ő 
magasságát, daczára annak, hogy a  kocsis azt modta neki, 
hogy: téusuram ! minek ide négy ló,? elviszem én magam’ 
a n y a k a m b a n  is, próbáltam már én ezt a dolgot — 
tehénpásztor koromban.

— D ehát mit akar bátyám mindezzel ?
—  Azt öcsém, "hogy kapadozzál te  is, aztán ne járj 

a bolondok utján, hanem fogd meg a dolog végét, mégpe- 
dik előbb törd össze azt a versiró-tolladat, ne firkálj” ne 
henczegj, ne ugrálj mint a dorogi borjú, próbáld össze
szedni magadat, mint a sövényhez vágott macska, légy 
okos mint a  kabai menyecske, előrelátó mint a szoboszlói 
kisbiró és óvakodó mint a kókai ember s ha  majd ilyen 
leszesz s egyformán lesz a  tarisznyádban is, a fejedben is: 
akkor öcsém ! nem bánom ha meg ázasodol is ; de addig, 
azt komendálom öcsém! hogy a lányoknak békét hagyj ’ 
főleg pedig az én Juliskámnak, mert ha egyszer vele kap
lak, olyan rongygyá téplek ecsém, hogy másnapra már 10 
kros bankót lehet belőled nyomtatni. É rtetted? na ha 
értetted, há t tartalak értelmes embernek. Most pedig punk
tum, eredj be a szobádba s feküdjél a rra  a részedre ame
lyiken legjobban szeretsz fekünni, aztán álmodd meg, 
hogy holnaptól fogva hova határoztad magadat; mert én
— terem tucscse! annyi rulmravalót sem adok többet, ami
vel a tyúkszemedet feldiszithesd. Rechts ura l . . .  marrrschü

...................No tessék beszélni vele! ilyen ember ez az
én Józsep bátyám . . .  De jól vau, csak azértis kiírom az 
újságban, határozzon köztünk a közvélemény s hogy job
ban megszégyenelje magát, még a  nevemet is aláírom ...  
E h o l v a n n i !  B o d o s s y  P a l i  m. k.

V I D É K .
=  E n n i h á l y f a l v i  levelezőnk, múlt hó 27-kéről 

a következőket í r ja : A múlt héten több napon keresztül 
áldásos jó  esőnk volt s a szomjuzott föld ennyire még az 
idén meg nem ázott. Az egész természet megújult s a nö
vényzet éledni kezd. —  A mai nap nevezetes Mihályfal- 
vára nézve, de amelynek nem örülhetünk. Ugyanis aug. 
24 óta itt, a tagosítás dolgában a mérnöki befejezett mun
kálatok hitelesítésével s az úrbéri puhatolásokkal foglalko
zott megyei nlispáni bíróság, a mai napra összehívott ösz- 
szes közbirtokosság és nép előtt, elnölclött a lisp án u l'je 
lentést t et t ,  hogy a mérnöki munkálat több pontjában 
hiányos, —  s az illető mérnök o hibák kiigazítására —■ 
ruetllicálására u tas itta to tt; illatában azonban helyesnek ta 
láltatott. E  mérnöki munkálat ellen több közbirtokos ur 
fölszólalt s a hitelesítést, a munka teljes és tökéletes bo- 
végz.éso után lmlasztatni kérték, —  mi is elhatároztatott. 
Elnök alispán ur azonban fájdalom, sem egyik sem másik 
határozati erőre , nlmjtott erodményre nem juthatott. Bár 
az összes közbirtokosság és nép ulmjt ju, akarja a tagosí
tá s t, mégis a legnagyobb közbirtokos gr. S t u b o n b u r g  
és az összes közbirtokosság közt levő fontos érdekösz- 
szeülküzés miatt nem foganatoslttathatlk. És ml ez a 
l a p  is  o f f o  us  I o n  I s ,  moly 110 év óta hátralöki a tago
sítást? Az, hogy itt arány solut nem volt. Van gr. Stubeii- 
burg József urnák itt mintegy 2000 hold erdeje, melynek 
az alja területe századok óta átalában közös legelőül hasz
n á lta to tt,-* - és o területet a gróf teljesen s a j á t j á n a k  
vindieálta, inig a  közbirtokosság és n ép : k ö z ö s  nek. E b 
ez eddigelé a megoldhat lan gordiusi csomó. A közbirtokos
ság felhívta a gróf u r megbizott ügyvédét az egyezkedésre; 
ki i s , határozott utasítása szerint az egésznek % részét a 
gróf részére meghngyntni k ívánta, '/, részét a közbirto
kosságnak felajánlotta. De a közbirtokosság ezt megfor
dítva akarta  megoldatni, süt fele részével is megelégedni 
hajlandónak mutatkozott, Mindamellett egyezség nem tör
ténhetvén, az úrbéresekkel való egyezkedés is elhalnszta- 
to t t ; m ert a küzkirtokosság, inig a közosztályra menő 
mennyiséget nem tu d ja , nem bocsátkozik s nem is bocsát- 
kozhatik az egyezkedésbe. Iteniélhelő azonban, hogy a 3 
hó múlva újra megjelenő nlispáni biróság előtt a difiereu- 
tiák kiegycnlittetnek. Ugyanez alkalommal 3 külön vallás
felekezet részéről a lelkész urak által folyamodványok 
nyujtattak be a vallás és nevelés érdekében teendő földbeli 
d o t a t i ó k r a  nézve, de amelyek a közbejött körülmények 
miatt fel sem vetethettek.

=  Érsemlyéu és Miluilyla közt, a mintegy 20 év óta 
fünállutt hntárvillougás kérdése m. hó 27-kén szerencsésen 
m egoldatott; a hntárdombok felluinyattnk s az azokról ké
szített jegyzőkönyv 3 példányban elkészíttetvén, cgyegy, az 
érdekeit helységek részére k iadatott, egy pedig a megyei 
levéltárba tétetni rendeltetett.
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ii E r k e s e r f l b e n  is végbe ment a tagosítás, mely 

dotáltatott. a  ref’ lellíéSZ és tanitó a ,egí°bb földbö1 illöe"

dbsés — C7‘ életoltó r ém már kezdi fejét imitt- 
amott fölütni. P ár nap előtt vettük a hiteles tudósítást, 

8}’ eSy —  K a r  ez á g ró l kivándorolt nő , 1 7, éves 
gyermeke, Bánbázán éhség által múlt ki.

** Mennyire képes az ember az inség és szükségben 
magat es családját biztosítani kitartómunkásság és szorga
lom által: eleven példáját adja elő m i h á l y f a l v i  oktató 
V id a  J ó z s e f  ur ,  kinek hozzánk intézett leveléből a  kö- 
vf, s01'°kat idézzük: „Egy útlevele bizonyítása szerint 
alföldi szűkölködő testvéreink egyike T. Keviböl özv. Buj
dosó Mikályné 7 árva anyja, s egy öreg anya gyámola — 
maradott el. Ez elébb hon 6 véka búzát keservesen, talló
zással összegyüjtögetett. Ezenkívül, hogy a téli hideg ellen 
is magát s övéit biztosíthassa, mintegy 24 szekérre menő 
j u h p o r t  hordott össze. Ezután anyjától s 4  kisebb gyer
mekétől búcsút véve elbujdosott, inség sújtotta szülőhe
lyéről 3 nagyobb leánygyermekével boldogabb vidékre 
elelemkeresés végett; s itt megállapodván én voltam sze
rencsés e szegény bujdosó családot hajlékomba béfogadni 
aratás derekán.*) Azóta hangyaszorgalommal gyűjtögetik 
s hordják össze tallózással a gabona és árpafejeket. Minek 
eredménye a  mindennapi élelmen kivűl —  4 —  5  köböl 
készlet szemes élet. Jelenleg kölest tallóznak s késő őszig 
mindent, mi éleimül szolgál, gyűjtögetnek, s ennekutánna 
szándékoznak az elhagyott szülőföldre rakodtan visszamen- 
“ í: ~  f  szorgalom és munkásság biztosíthatják hát egye
dül az inség és szükséggel küzdőket az éhség és elveteme- 
dés ellen, nemannyira a segélyezés, mert ez csepp viz a 
tengerben —  midőn oly sok a segélyt igénybe vevők szá
ma. Munkát hát a  népnek s elfoglaltatást. E zért óhajtandó 
lenne, hogy az alföldivasutmunkálatok a t is z a , b e re t ty ó , 
k ö r ö s  közti tervezett csatornaásatások minélelébb meg
kezdetnének.

* A „ B i h a r ” ez. nagyváradi újság, aug. 30-lcán, 
szerkesztőjének egy nyilatkozatát hozza, mely arról győzi 
az olvasót meg, hogy oly nagy város mint V á r a d ,  annyira 
kis mérvben pártolja érdekeinek ama közlönyét, hogy az, 
melegebb részvét és pártolás nélkül tovább főn nem állhat. 
Annálfogva fölhívja szerkesztő a „B ihar” előfizetőinek 
kicsi de hü táborát, hogy minden előfizető legalább két 
pártolót szerezzen ismerősei körében; föltéve, hogy előfi
zetőinek egyhangú bírálata a „ B i h a r ” fönmaradását kö
veteli, — Valóban szégyenére válnék oly polgáriasuk vá
rosnak mint Várad, ha kebelében egyetlen lap meg nem 
élhetne.

=  Derecske 1863. aug. 25. — Tisztelt szerkesztő 
u r 1 Örvendetes tudomására juttathatom  a t. olvasó kö
zönségnek, főleg az iskolai s nevelési ügybarátoknak, hogy 
rcstituált gymnasiumunk nemcsak fenáll s nemcsak szelle
mi életének adja nem megvetendő bizonyságát: de túl 
van már, istennek hála! mindazon nehézségeken is, melyek 
annak megmaradását némileg kétessé tehetők ; legyözvék 
nálunk az akadályok, melyekkel e gymnasium fenállhatá- 
saéi't kellő küzdenünk. Anyagi tőkénk ugyanis, még akkor, 
midőn gyinnasiumunk visszaállítását kimondottuk, ha nem 
épen hiányzott is, de kétségkívül igen csekély volt arra, 
hogy a gymasiulis osztályok számára, a jelenlegi tanrend
szerhoz képest, elegendő tnnitót illő fizetéssel alkalmaz
hassunk, E  fogyatkozást megszüntettük s teremtettünk 
tökét iskoláink minden lehető szüksége fedezésére, F. évi 
inárez, 20-kén tarto tt képviseleti gyűlésben átadtuk a vá
ros tulajdonához tartozott 50,000 o. é. frt állnmkülcsönt 
toljos és örükjoggal a kebelbéli egyházaknak iskolai és 
növelési czúlokra. Közelebb még ogy nehézség állott előt
tünk;  az t.i,, hogy, mivol most két gymnasialis osztályunk 
vau, melyeknek cgyiko ez őszi közvizsga után a harmadik 
osztályt lógja képezni; prof. K i s s  Lajos u r pedig — ki 
esnie két osztály tanítására kötuloztu magát, midőn isko
lánkba iguzgató-tamlrklnt meghivatott — három osztályt 
vozutui, eddigi évi fizetésűért, nőm tartozik: — milliódon 
eszközöltessék legezélszcrübliun a gymnasialis osztályok 
taníttatása anélkül, hogy a U-dik osztály számára, még ez 
évben, egy tij tanítói állomás létesítése —- s annak njabb 
fizetés melletti betöltésének szüksége álljon elő s emellett 
az osztályok fokozatos előlialadásábnn se legyen semmi 
fonakadás? E  nehézség is olhárittatott folyó hú 23-kán, 
midőn 1 .1. nt, P o s t a  József ref. lelkész ur elnöklete alatt 
egyházgyülés tartatván, az arra olnükileg meghívott hely
beli értelmiségi osztály irányadásn után határozatba ment, 
hogy a rof. K i s s  Lajos ur évi fizetése, a  három gynin. 
osztály tauitásnért, kivételesen és csupán egy évre (most 
egy év múltával már négy osztály leendvén, altkor másik 
gymnasialis tanszék fog fölállittatni) 400 írtról 600 frtra 
o, é. emeltessék, mely fölemelt évi fizetésért nevezett Kiss 
Lajos prof. ur egy évre mindhárom osztály tanítását ma
gára vállalta. Gyinnasiumunk ezek szerint a „ l e n n i  és 
n e m  l e n n i ” nagy kérdésén keresztülesvén s élete és 
jövője mind szellemileg, mind anyagilag kellően biztosítva 
lévén: —  nincs egyéb hátra, mint az, hogy ez, úgyszólván, 
egész Biharvármegyébon o népes és gazdag megyében, a 
szulontnit kivéve, egyetlen gymnasium, a vidéki m. váro
sok és községek által minólinkább ismerve, méltányolva, 
igénybevevő «i oz utón pártfogolva legyen: — hogy aztán 
vidéki tanulók által mintegy megnépositve, életének ne 
csak jeleit, de valódi szükségét is bizonyítsa —  s az évek 
folytával migyubb-nngyobb sikernek és virágzásnak ör
vendhessen. Szerény óhajunk ennélfogva: hogy a vidéken

*) K üvetdsru  múltú cm bcrbarA tl le lt. Szar  li.

minél több és buzgóbb apostola legyen e mi gym nasiu
munk ügyének’ s kikérjük egyszersmind a vidéki lelkész, 
tanitó s községjegyző urak — s az összes ügybarátoknak 
e részben való becses figyelmét és szives közreműködésüket.

Az ég áldja meg tisztelt szerkesztő u r munkás életét 
s fogadja zerkesztő ur legőszintébb üdvözletemet, melylyel 
vagyok—  K o m á r o m y  K á r o l y

h. ügyvéd.

Észrevételek
K. I. urnák „az inség ügyébeníí czimü czikkére.

Előrebocsátva, hogy ezen talpraesett czikkben ki
fejlett életrevaló eszméket, ha az i n s é g-e n y h i 1 5- b i 
z o t t m á n y  üléseiben, mint annak tollvezetője, —  (mely 
megbízatást, mellesleg legyen fölemlítve, reámnézve meg
tiszteltetésnek tartom s a sokoldalú teendőknek megfelelni 
fotörekvésem), — jelen nem lettem volna, minden kivétel 
nélkül kész volnék meggyőződésemmel egyezőknek nyil
vánítani : czélszerünek találtam, annak némely pontjaira 
nézve, észrevételeimet — igen röviden —  közzétenni. ')

_ Én részemről mind a vetőmagnak természetben, mind 
a készpénzek kisebb-nagyobb összegekben való kölcsön
zését kikerülhetlennek látom.

A vetőmag kölcsönzését következő indokaim teszik 
szükségessé:

1.) Ha pénzt kap a  megszorult földművelő, ki van 
téve azon kisértetnek, hogy azt, más, szintén sürgős szük
ségei fedezésére fordítja s nem hagyva föl abból elegendő, 
részt vetőmagra, földje bevetetlen maradhat, míg ellenben a 
vetőmagot, nem hetekkel vagy hónapokkal előre, hanem 
épen a kellő időben fogná kapni.

2.) A  kölcsön nyert vetőmagot mindenki természet
ben leendvén köteles visszaadni, alapja lenne vetve egy 
eddig nélkülözött takarék-magtárnak. 2)

Ami továbbá a kelybeni nagyobb bevásárlás által 
okozandó árfölszökkenés aggodalmát illeti: errenézve igen 
röviden azt jegyzem meg, hogy félszegebb s tapintatla
nabb eljárást talán képzelni sem lehetne annál, mintha a 
különböző faj vetőmagvakot itt helyben akarnók, csak 
részben is bevásárolni, — föl kell eziránt a boldogabb vi
dékek piaczait s termesztőit keresni.

Egyébiránt e helyen fölemlítem azt is, hogy nézetem 
szerint, a  vetőmag bevásárlásában, —  miután kedvező 
időjárás esetében, igen sok úgynevezett vad életre van ki
látás, csupán a tavasziakra, nevezetesen búzára, á r 
pára és főleg tengerire szorítkoznám.

A bomlásnak indult gazdaságok kölcsönpénzzel meg
mentését illetőleg: én a gazdálkodó osztályhoz jó lélekkel 
oda sorozom az iparosok közül is azon számosokat, kik 
nevezetes összeget érő gyártmányaikból, több hetivásáron 
keresztül sem képesek annyit árulni, amennyivel legége
tőbb napi szükségleteiket fedezhetnék, mindezeken, mind 
amazokon, a lehető legkedvezőbb föltételek melletti köl
csönzéssel, múlhatatlanul kell segíteni. 3)

A könyöradomáuyt óhajtók, általunk életbe léptetetett 
beirási-rendszere mellett, elég legyen annyit fölhozni, hogy 
a tulszigorusagot ugyan mellőzve, csak azok iratnak be, 
kik első látásra azonnal munknképtclcu nyomorultaknak 
vagy clgycngültcknek tűnnek fül; —  egyébiránt a bejegy
zettek közül is , senki addig künyörudományban része
sülni nem fog, mig az illető utczabcli bizottmány i tagok 
általi szigorú pulmtulás, a helyszínen, végbe nem me
lleiül. *)

A városházánál bejelentéstől való szégyeukedést éa 
idegenkedést illetőleg, éli úgy látom, — mit az eddig be
jegyzettek száma is igazol, —  hogy, tudja azt minden ügye- 
fogyott, mikiiit szemérmes koldusnak üres a tarisznyája.

A dulogtohotőknok nyitandó kerosotforrások mennyi
sége és mlségo, az erre fordítható összeg nagyságától fog 
filggoui s n hivatok földalatti csatornák és szepesi árok 
kitisztítása, csak például van a j o g y z ő-k ü n y v b o u föl
hozva, melynek egy, ezen lapban majdan megjelenendő 
czlkkébon, több ilynemű munkálat van már fölemlítve.

Az adományozásra nézve fölállított eddigi rendszer, 
hogy állandóul mogmurnd-o, vagy aházanklnti megkeresés 
váltandja föl ? azt az eredmény fogja eldönteni; —  igazak 
ugyan nzolt az érvok, mik erre vonatkozólag fül vannak 
hozva, do másrészről az is Igaz, hogy a házaiddal! följárás 
alkalmazásánál, egyiknek hon nem léte, másiknak vala
mely foglalkozásban való olmerüléso, másnál a zsarnokos
kodó rósz szeszély, másnál ismét váltottpénz nemléte, vagy 
épen véletlen táreza-npály stb. az ügynek nagy h á trá n y á ra  
volnának; mellőzve azt, hogy ezen eljárás sokak előtt az 
erötetés jellegét fogná viselni. s)

A kiosztott fölszólitás szerkezetére te tt észrevételt 
érintetlenül hagyva, csak azt kívánom még fölhozni, hogy

')  M időn o?. é sz rev é te lek n ek  tö ri n ílu iik ,n llia linul voszlliik m e g 
jegyezn i, hogy „n z i n  a ú g  U g y ú l> u n" ir t czil.k egyenesen  a közön
séghez  s épen  nem  m nginv iln  tárgyául ira ton , eb onnnn  je len  „ é s  * -  
r e  v  á t e  I e k"-ol is c su p án  egyéni n éze tek ü l tek in tjük . Hogy Ilinek 
n éze te  leem l in k íb b  o.zúlliozvczelő: nzt n lc c n ilő  k ísértelek  ignzo land - 
júk leg jobban.

“) M indenese ire  ügy e im et érd em lő  eszm e, m elynek m e g é r le -  
lése okvetlenü l n kvzohnjjul találkozik,

“) Ivé líégcn  kivid.
J) Ez a dolog  te rm észe téb ő l luly k i ; egyéb irán t a fenyegető 

szükség  o s z i g o r ú  p u b  u l o  IA s m ielőbb v ég b e m e n ő id é t sürgeti,
°l Melyik lisz lelt fé lnek  lo b é i e tokin lo lben  igazit: s r rd l a 

következés lenne  leg jobb  U niósig ,.1. Nem hiszünk azniibiin oly m l— 
sim iliropiébim , m ely u kUnylIrmlnimlnyok liAznnkinti g yű jtésé t Ille tő leg  
osuk legkevésbbé is uz ei öle lés sz ínezeté t lU nlolholué elé.

B zotk,

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485;
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ezeu bizottmány működésének n gyakorlót, a tapasztalás 
s a rendkívüli ügy körül forgó eszmék fejlődése fogja a 
kellő irányt kimutatni.

Egyébiránt K. I. u rnák, ezen említett sok tekintet
ben irányt adó becses ezikkére elismerő köszön etét sza
vazva, azon óhajtással rekesztem bo jelen soraimat, vajba 
adakozás és mennél kedvezőbb feltételek melletti kölcsön 
utján, oly tekintélyes összeg jöhetne mielőbb rendelkezé
sünk alá, uielylycl az előttünk álló sokoldalú föladatuak, 
kívánságunk szerint s az átaláuos várakozásnak mcgfele- 
löleg elégtétethetnék. *)

Debreczen 1863. aug. 27.
S z e n t g y ö r g y i  E l e k .

KÜZÜGYEK.
** Erdélyben Gyulafehérvárott egy derék hazafi, ki 

az egyházak, iskolák és gyámoltalanok segélyezésében 
valláskülönbség nélkül eddig is k itűnt: az alföldi inség 
miatt Erdélybe bujdosott 50 magyarországi család eltar
tására késznek nyilatkozott. Az ily lelkes honfi tette ki- 
törölhetlen betűkkel van az örökidők könyvébe beje
gyezve.

□  B a t t h y á n y  Autóuia grófnő, oroszlánosi uradal
mában 80 szegény lakosnak fog a bekövetkező télen élel
met adni. Nyújtsa isten hosszúra a dicső honleány élet
fonalát !

□  S z e g e d  város az alföldi ínségesek javára n é p 
ü n n e p e t  rendezett, mely 400 forint tiszta jövedelmet 
adott.

=  N y i r  e g y h á z i levelezőnk tudatja, hogy az ottaui 
kaszinóban, múlt hó 23-kán gyűlés tartatván ez alkalom
mal az inség enyhítésére a k a s z i n ó  p é n z t á r á b ó l  
100 frt ajánltatott; egyszersmind határozatba ment egy 
a l á i r á s i - i v  kibocsátása, hogy alkalom szolgáltassák min
den jó hazafinak a szegény szűkölködő!: javára kinek-kinek 
tehetsége szerinti adakozásra. —  Sokáig tartson élete a 
derék egyletnek, mely léte czélját s hivatását ily neme
sen fogta fok

Délesti csemegék.
XI. A d i v a t .

Egy vadászaton rendetlenségbe hozá a szél a  szép 
F o n t a n g e s  kisasszony fejdiszét; hamarjában egy sza
laggal erősitteté azt meg, melynek csomója s rojtjai törté
netesen a homlokra csiiggtek alá. Annyira megtetszett e 
különcz fejdisz XIV-dik Lajosnak, mikép megkérte ked
vesét, hogy rajta  aznap változtatást ne tegyen. Másnap 
minden urhölgy hasonló fejdiszszel jelent meg—  s e divat 
rövid időn a kisasszony nevével együtt egész Európában 
elterjedt.

Bárcsak örökre gyönyörű nemzeti öltönyüket ne ren
delték volna magyar hölgyeink oly könnyen alá a divat 
szeszélyes változásainak, melyek, mint a jelen eset is mu
tatja, nagyon gyakran nem a legtisztább forrásból veszik 
eredetüket.

XII. A b á t o r t a l a n  p ü s p ö k .

II. K á r o l y  nngol király egyszer S t i l l i n g f l c e t  
püspöktől azt kérd te: mi annak az oka, hogy más helyeken 
mindenkor könyvnélkül szónokol, de nz udvari templomhun 
mindig olvassa szónoklatait, A püspök erre azt felelte,

»oIy hallgatók előtt, kik annyira felettem állnak, s főleg 
oly bölcs és nagy fejedelem előtt nem merem azt tenni. 
Hanem méltóztatik-e Felséged nekem kegyesen megenged- 
n l, hogy ón is egy kérdést intézzek Felségedhez: hát fel
séged miért olvassa beszédjelt a Parlamentben, holott arra 
felségednek ilynemű oka nem lohot?„ Valóban feleié a ki
rály , nz ön kérdése tudor t i r , igen természetes, és az én 
feleletem, nem kevésbbé olyan leend. Én a parlamenttől 
annyiszor s oly sok pénzt kértem, hogy inár most, szégyen
lök a gyülekezőt szeme közó nézni.

X III. K é p o s n y 11 a t k o z a t.
Midőn a (junkerek II. Károly uralkodása alatt kinyer

ték azon jogot, hogy soha mogesküdni nem tartoznak, ha
nem egyszerű szarok is hitelesnek tekintetik: a InrdÚitii- 
coliár igyszólott hozzájuk: „Jupiter egy kor megparancsolta, 
hogy minden teherhordó állat jelenjen meg előtte, s lábaira 
patkót veressen." A szamarak ez ellen, ellenvetéseket tettek, 
s azt állították, hogy törvényeik nekik azt nem engedik 
tneg, „Jól van —  feleié —  Jupiter nem tog lábaitokra 
patkó veretni, hanem, mihelyt csak egyszer is megbotlo
tok, azonnal száz korbács fog rcátok ütettni."

Az liiségciiyliHö-liizoUinány ’ ,M ülésé
nek jegyzőkönyve 1803. jullcs 20-ről,

5 -d ik  szám  szó l az  f - s ö  ü lé s  je g y z ő k ö n y v é n e k  a „ H o r to 
b á g y "  hipliun k lnyuinatiíiú ró l.

(1-dik szám tárgyazzn a már kiosztott, fölszólitás ki- 
nyomatdsát.

7. A tekintetes Tanács 5751. sz. a. rendeletére tett 
véleinényes jelentése a tisztiszéknek, melyszorint a nap
számból élő lakosság kercsetfurráshoz juthat ása tekinteté
ből, munkákul javnltntik a városi kanálisok és szepesi árok

,tlt!iaa’ a i l l ( ) n , , s t ü i'i bs a ni a e s i  folyó kü- 
rülárkoltatása, a folyóbeli vizvezető közép ároknak , u

! á P en‘ Szert , .

f t l z f á s  c s ő  s z i l  á z n á l i  “ t i la lm a s ,  a  b o l d o g f a l v a i  k o r t  
m e lle t t i  k a s z á ló ,  a  n ie s te r u te z a i  l a  e z  c m  á s  k e r t ,  é s  a  
k o k a s l ó  m e lle t t i  f ü v e s k e r t  á r k á n a k  k i t i s z t í tá s a  e s  a  
s z e rb tö v is  i r t á s a :  —  a  6 0 S 2 - d ik  sz . a l a t t  io iy ó  h ó  9 -k é n  
k e l t  v é g zé s  fo ly tá n  e z e n  b i z o t t m á n y h o z  á l té tc tv e n ,  

fe lo lv a s ta to t t .
A nnak időjében! alkalm azkodás vég tő l tudom ásul vetetik .

H a r m a d i k  ü l é s  jS O o  a u g u s z t u s  8 - k a n .

S . E ln ö k  p o lg á rm e s te r  u r  e lő a d ja , h o g y  a  b iz o t tm á -  
u y i ta g s á g  te r h e in e k  tö b b e k  k ö z t  le e n d ő  e lo s z la tá s a  t e k in 
te té b ő l ,  c z é ls z e rű n e k  ta l á l t a  a z  u tc z á n k in ti  e d d ig i k e t - k é t  
ta g h o z  m é g  e g y  h a r m a d ik a t  k in e v e zn i.

E zen  in tézk ed és  h e ly c se lte lv é n , tudom ásul v é te te tt:
9 . U g y a n c s a k  e ln ö k  p o lg á rm e s te r  u r  n a g y  m e g ille tö -  

d é ss e l é r t e s i t é  a  b iz o t tm á n y t  a  n a g y m é ltó sá g u  H e ly ta r tó -  
ta n á c s n a k  e g y ,  e  n a p o k b a n  é r k e z e t t  v á r a t la n  ta r ta lm ú  l e 
i r a t á r ó l ,  m e ly s z e r iu t  a z  in s é g  e n y h ité s é re  k é r t  5 0 ,0 0 0  fo 
r i n t  k ö lc sö n ü z é se  m e g ta g a d ta t ik , a z o n  k i j e le n té s s e l , h o g y  
a n n y i  ö s sz e g n e k  a  k i tű z ö t t  ü d v ö s  c z é lr a ,  a k á r  m a g á n o s o k 
tó l  a k á r  in té z e te k b ő li  f e lv e h e té s e , a m ire  e g y  ily e n  te k in 
té ly e s  v á ro s n a k  k i lá tá s a  l e h e t ,  m e g e n g e d te tik .  —  K ije le n té  
e g y sz e rs m in d  e ln ö k  p o lg á rm e s te r  u r ,  h o g y  a  t .  T a n á c s ,  e z e n  
m é ltó  m e g in d u lá ss a l  fo g a d o tt  l e i r a t r a  , e g y  m a i n a p o n  m á r  
ú tn a k  is  in d í to t t  fö lte r je s z té s  fe lk ü ld é s é t  h a tá r o z ta  e l s 
e ze n  fö l te r je s z té s  m á s o la tá t  fő jeg y ző  u r  á l ta l  j e le n  b iz o t t 

m á n y  e lő t t  fü l is  o lv a s ta t ta .
A b izo ttm ány  ezen tá rg y av a lo tlság g u l a ke llő  lisz te ie l r o -  

rom péin ugy an  b e lü l , de az  ide vonatkozó  lények  á llásál lep 
leze tlen  ő sz in teség g el e lö tiin le tö  je le se n  s ze rk e sz te tt  fö lte r je sz 
tést m inden p o n tjá ra  nézve  m agáévá té v é n , azon rem ényé t fe
je z te  k i , m iszerin t m eg van  g y ő z ő d v e , hogy ennek  é rd em ié it 
figyelem be v é te le ,  a nagym éltó ságu  H e ly ta rtó tan ácso t reán k  
n ézve  kedvezőbb irán y ra  fo g ja  vezetn i. E nnélfogva a legnagyobb 
tisz tele tte l ú jból fö lkéri e ln ö k  p o lg á rm es ter u r a t , hogy  k ö z e 
lebbi fölm enetele a lk a lm áv a l, szé lesen  k ite rjed t ism ere tsé g e it 
fölhasználván , a m eg tag ad o tt kö lcsön t ré szü n k re  e szközö lje  ki.

1 0 . A  b iz o ttm á n y i ta g o k n a k  a  2 -d ik  s z á u in  h a t á r o z a t  
é l te im é b e n  e g y m á s t fö lv á ltv a  a z  i ro d á b a u i  n a p o u k in t i  j e 
le n lé te  é le tb e  le v ő n  m ie lő b b  lé p te te n d ő , s  a  n a p o s á g ra  
n é zv e  b iz o n y o s  r e n d s z e r  fe lá l l í tá s a  s z ü k s é g e l t e tv é n :

E lh a tá ro z ta to tt,  hogy ezen  n a p o ss á g , igen  ba jo s lévén  a 
napok k ivá lasz tásá t a tag o k ra  b izu i, u tezák  sze rin t fog k ö v e t
k e zn i, s közelebb  f. hú 1 0 -k é n  H a t v a n u l c z á n  fog kezdődni;
— egyszersm ind ped ig  a t o l l v e z e t ö  m e g b iz a to lt, hogy ezen  
u tczánkin ti rendet k ö v e tv e , m inden b izo ttm ány i tag  ré s z é re ,  
azon napok  je g y z é k é i,  m elyen a nnposság  k ire k ire  re á k e r il-  
leild, k ész ítse  e l ;  —  v ég re  pedig  m e g á lln p itla lu tt, hogy ak ad á 
lyoztatása  ese tében  az ille tő  tagnak  leend  k ö te le s s é g e , m aga 
helyébe va lak it a b izo ttm ány  tag jai közü l a n a p o ssá g ra  fe lkérn i.

1 1 . E ln ö k  p o lg á rm e s te r  u r  e lő t e r j e s z t i , m is z e r in t  a z  
a d a k o z á s o k b ó l b e g y illem lö  g a b o n a n e m tte k  h e ly is é g é ü l ,  a  
v á r o s g a z d á i  h i v a t a l  k e z e lé s e  a la t t i  a z o n  t á g a s  m a g 
t á r t  , m e ly  a  v á ro s  is tá l ló já n á l  v a n , t a k a r i t t a tv á n  k i, s z ü k 
s é g e s n e k  lá t ja ,  ho g y  a z  a d o m á n y o z a n d ó  g a b o i ia n e m ű e k  k e 
z e lé s é re  v á ro s g a z d a  u r a k  m e llé  v á la s z ta tn é k ,  h a  le h e t  e ze n  
b iz o ttm á n y  ta g ja i  k ö z ü l, e g y  m a g tá rn o k ,  k i fe le lő s sé g  t e r h e  
a la t t  fogm i a  b e v é te l t  é s  k i a d á s t  v e ze tn i.

Ezen in tézk ed és  h e ly e se llc tv é il, a m ng tárnokságo l ille tő 
le g ,  m iután azon felem litott r e n d s z e r ,  hogy a b izo ttm ányi tagok 
egym ást fe lváltva  k eze lnék  ezen  n iu g tá rn u k sá g o l, több  o lda lró l 
rzé lsze rtllln n n o k  t a l á l t a t ot t : k ö zb elecg y czésse l b izo tlnu iny itag  
S á n t a  I s t v á n  n r k é re te tt  fel e z e n  m ng lárnokság  elfogadásom ;
— ki Is a z t, u benne h e ly e ze tt b izalm at m e g k ö sz ö n v én , m inden 
rendes fizetés nélkü l e lv á lla lta ; m irő l a v á rosgazdá i hivatni je g y 
zőkönyv ileg  é rle s llle tn i re n d e lte ié it.

1 2 . K é rd é s b e  t é t e t v é n ,  h o g y  a  k o ro n k iu t i  a d a k o z á 
s o k b ó l bég ,y filendü  p é n z ,  k e llő  b iz to n ság i h e ly  ttom  lév én , 
h o v a  t é t e s s é k ,

E rre n éz v e  e llia tá riiz liiln ll , hogy m indennap  d é lu tá n , az 
aziinnapl b e v é te l, a b izo ttm ányi u a p n s ' t a g  és t o l l v e z e t ö  
á l l ni , egy e rre n é zv e  k é s z íte n d ő , s kelifi ro v a to k k a l e llá tó it Ívre 
b e je g y e z te tv é n , s ezen  b e jeg y zés  eliiökileg  lálliiiiioztalv iln , a 
neveze tlek  a lá írá sa  h n /z iijá r iil ti iv a l, minőséit állal m egőrzés vé
gett l'o ldlpéli/.lártiok K é m o r y  H uniéi u r g ondv iselése  a l á ,  m i
ről most n ev eze tt pénztáritok  u r  Jegyzőkönyvi k ivonatban é r tc -  
s llle tu l rendelte tik .

1 3 . F ö lu m lit te tv é n  a z . ha  v á jjo n  ti k ö n y O ra d o m á n y t 
k é rő k  k ö z ü l , c s u p á n  a z o k  je g y c z tc s s u n c k -c  tíz u te z á k  s z e 
r in t  n e v e z e t t  je g y z ő k ö n y v e k b e  b e ,  a k ik  e lső  t e k in te t r e  
m u n k a k é p te le n e k n e k , v a g y  n y o m o ré k o k n a k  lá ts z a n a k ,

Idevim ulkozúlng  k im o n d a tn i! , m ihint a u u p o s t n g n a k  és 
l o l l v u z o l ö n e k  a je le n tk ez ő k  m egb irá lásaban  nem kell tu lsz i-  
goriu iknuk le n n i, annyival inkább , mivel a folyam odók lakásán  
annak  Idejében tartandó  szo ro s  v izsgálat e red m én y étö t lóg a 
könyöradum ányozás l'uggeni. E gyszersm ind  pedig a kedélyek  
m egnyugta tása  tek in te tébő l czé lsze rű n ek  lid á lla to tl az i s ,  hogy 
a m unkára je le n tk e z ő k rő l, valam int vetőm ag vagy egyéb i r á 
nyában k é re lm ező k rő l is jegyzék  v itessék .

K iadta: S z e n t g y ö r g y i  E l e k
to llvezetö .

Irodalmi inozzaiinlok.
(Ilekiildolell.) „S z e i' c I e t é a l í s z I e I e I t o l  in á e s a." Név, 

születésnapi, karácsom, újévi s más alkalmi ünnepélyükre irta 8 z e - 
l i n r é n y i  Lajos. Kiadta H o r g o r  Zsiguliim! Szegeden. Ara a 212 
lapra terjedő könyvnek: 60  kr.

(Ileki'ddelett.) ,,11 fis J ó z s e f  e g y  v e r s e l ő  a n é p b ő l . "  
A közönségnek bemutatja S z e b e r é n y i  Lajos. Kiadta és nyomtatta 
II a r g e r Zs. Szegeden. A 38 lapra terjedő mit ára I ö kr.

(H ukiihlelcll.) „A b é k é s i n e g y e i  g a z d a s á g i  e g y e s ü 
l ő t  é r l e s i l f i j o "  — az 18(1"/, és  I 8 ü ' / a -d ik  évrfil. Sznrkeszlutlo
az eg yesü le t m egbízásából K e m é n y M ihály egyl. titk ár. E. könyv
ből gyönyörűen  k iv d á g b k ,m it é s  nm m iy il le h e l valam ely  egylet, csak 
kél éves é le te  alatt is, ha annak  tag jai m in d an n y ia n  e rn y cd e tlv u  ki
tartás, eré ly  és  szorgalom m al m ű k ö d n ek  a közjó ra  együvé. A jelesen 
s ze rk esz te tt é rles iln  la rtah n á l le sz ik : a b ék é sm eg y e i gazd. egyesület 
a lak u lása ; a kezdem ényező sa la k itó  gyű lé sek  jeg y ző k ö n y v e ; az egye
s ü le t  összes tag jainak  név so ra ; azon tagok évi ré szv én y d ij- illc lű sé g é - 
nek  táb lás összeállítása, s az egyesü le t 2 évi p én z fo rg a lm án ak  össze
vo n t k im utatása. Ilcm leze lt ped ig  ez e g y e sü le t a le fo ly t k é l év alatt: 
eg y  ekeverseny t és gazdasági gép k iá lllilá s t, ö k ü lö n re n d ü  gazd. állal- 
k iá llitást egy szántás — és lóversenynyel, v ég re , I te rinényk iáü ilásl. 
E zenkívül a m űködés m inden  irányban  összevágó  v ez e tésé re  a szak
osztályokat, és egy gazdasági tu d a k o zó in téze l é le tb e lé p te té s é re  a kel
lő te rv e t e lkészítve, a szükséges  gyám o lilás t felajánl;).

IPASÍ, GAZDÁSZAT, KEÜESKEDELEM.

B eküldő itek  köze lebbrő l : a ileb r . k e r té szeg y le ti  
k e r tb ő l: S im onfly  p iro sa lm a; Z im in rt ro in o tte ;  C alv il; Britannia; 
O alehasse f.avafon ; B eu rre  m a g n if iq u c ; g rű n e  m a il'án d cr; rolher 
S o m m er d ' o r ; M arianne S t. I’lora ; D ie l-v a jn n e z ; K aiser Alexander; 
B eu rre  b la n c h e ; G apiam ons h e rb s t-b u t te rb irn e ;  K iinig G eo rg ; Fraver 
r c in c t le ;  C alabasse b ő s e ; sclivvájezi p e rg a m e n t é s  több  je le s  alm a és 
k ö r ív e ; ezeken  kívül m e ző -k o m áro m i d u rán cz a í baraczk . Som ogyi 
S iá ro ly  u r ló l : am erik a i faj tisz ta búza (kalászos és  kalásztalan); 
cgyp lom i kopasz árpa . / t i v . v  B a jo s  u r ló l : „ lo n d o o -p ep p in g "  
alm a s deb reczen i rózsaalm a. B á c s i B ttss fó  u r ló l :  „F o n tán  de 
b o is"  kö rte . B o g n á r  G yörgy  u r ló l :  szeg ed i sz e rc s ik a ,—  po
g ácsa  —  é s  buzásalm a. S za tlu n é iry  jlMihályné asszonytól: 
p á risa lm a. I l lc s s y  G yörgy  t o ló i :  P r in c e s s in -a u ió ra  sá rg a -  
d in n y e . Miiéin G yu la  ű r tő l : o laszd innye. B ugáiró l, MHóssegi 
J ó z s e f  u rló l : brazíliai és  hevesi 2 0 — 2 3  fo n to s  gö rög d in n y ék . — 
K észtetést, ism e rte té sé rő l a je le seb b  te rm én y ek n e k , — később .

Terménytár.
D p b r e e z e n ,  S zep l. I. —  Az idő  d e rü li, igen  m e leg  és 

száraz. E  heti vásár búzával, rozszsal, kuko riczával é s  zabbal dúsan  
el volt lá tva, mi az á rn ak  c sö k k e n é s t g y ak o ro lt é s ig y : tisz ta búza csak 
i I r t— í Irt 4 0  kr. rozs  2  li l 7 0 — 8 0  kr. kukoricán  3  frt 5 0 — üO kr. 
zab 1 frt 6 0  — 7 0  k r á rpa  2  Irt 1 0 — 2 0  k rra l f iz e tte te t t; d e  nehány 
nap  ó la  az é léu k eb b  h a n g u la t k ö v e tk ez té b en , m ely  a p e s ti p ia c io n  
ura lkod ik , búza és  rozs  helyben  is k e re se te b b e k  é s  á ra k  10— 15 krral 
m é rő n k in t em elk ed e tt. (B.J

É r - i l l i b á l y f a l v n .  Aug. 2 7 . T ísz tabuza  I Irt 10  kr. ké tsze
re s  2  frt 5 5  kr. rozs 2  frt -40 kr.. á rp a  2  frt 2 0  kr. zab -  fr t —  kr. 
te n g e ri 5  Irt 6 0  kr. kása  vékája 5  frt 6 0  kr. 1 ilcze paszu ly  7 kr. 
to jás párja  I kr. s e r té sb a s  funtja 20 k r . m a rh a h ú s  10 k r. sza lonna 
4 0  k r. t ileze z s ír  —  kr. olaj 44 kr. 1 sz e k é r  sza lm a -  Irt. (V.)

8 ' z é k e l y l i i i l ,  Aug. 2 8  — T iszla Imza 5  Ir t 6 0  kr. k é t
sze re s  5  frt — kr. rozs  2  Irt 6 0  kr. á rp a  -  Irt — kr. zab I Irt 5 0  
k r. te n g e ri 5  frt 6(1 k r. k rum pli 2 Irt — kr. sza lonna fontja  11 kr. 
m a rh ah ú s  fontja 10 k r. 1 mázsa széna  2 Irt 5 0  k r. I ileze b o r  1 0  kr. 
pálinka 10 kr. 1 ü lla  -  Irt —  kr (K i

T o l i n J .  Aug. 2 8 . T iszlabuza 4  Irt 10 k r. k é tsz e re s  3  fr t 65 
k r . rozs 2  frt 15 kr. á rpa 2  l i t  5 0  kr. zab I frt 6 0  k r. te n g e ri -  IV.
—  k r ko lo m p ár I Irt 5 0  kr. I m ázsa lisz t 0 . szám a 15 frt. 5 0  kr, 
- .  sz. — Irt, —  kr. k e m é rlisz l -  frt. — k it  széna  5  Irt 5 0  k r . szalma
— fit. sza lonna 4 4  kr. zs ír 14 Irt. I font m a rh ah ú s  12 kr, luirjnhiin
—  k i. I öl kem ényül 6 frl 5 0  kr. (Z.)

Ang. 28 . —  T iszta h aza  3  f i t  5 0  kr. k é tsze 
res  3  frt — kr. rozs 2  frl fin  kr. á rpa 2  frl 10 kr. zab I frl 5 0  kr, 
te n g e ri 3  Irt 5 0  kr. k rum pli I Irt 6 0  kr. le n e se  -  frl — k r . h itien- 
kilsa 6 frt 10 kr. a j bor, ü reg rsc b ré v e l 7 li t. ó b o r  8 frl l iteze d isz 
nózsír III kr. s e r  18 k r |,:d iuka 2 0  kr. s e r té sh ú s  fon tja  II) kr. m a r
h ah ú s  10 kr. szalonna 2 5  kr. szappan  3 0  k r. la g y gyagyerlya  I I  kr. 
kem ényül ö le  7 frl. ágfa 5  frl. széna 10 fo n to s  ré sz le tb en  2 5  kr. 
szalm a 10  kr. küzép teslii ök ö r 6 0  Irt. te lié n  3 0  frl. (II.)

ü U l t t y I t l l l l A .  A ug. 2 9 . Haza 1 Irt —  kr. k é tsz e re s  —  Irt
—  I.r. rozs 2. frl 70  k r .  árpa  2 frl 7l) l.r. zab 2  frl 7 0  k r. te n g e r i 5 
frt 410kr. I ül tűzifa 10  frl. I m ázsa széna  I Irt 5 0  kr. I Inu l sza lon 
na 3 6  kr, krum pli -  k r . m a rhahús 12 kr. la g y gyagyerlya  l ü k r  b úza
liszt 12 kr: szappan 3 0  kr. búzadara 111 kr, szalm a -  kr. olaj ítezéjo 
10 kr. bo rsó  10 kr; len ese  8 kr; kö leskása  1(1 kr, I ileze tij Im r I I 
kr, ó  b o r  20 kr. pálinka 16 l.r. I font g e rs li i —- kr. paszu ly  ilezéje
— kr; d isznózsír 10 k r . (II.)

M j p I t ' t ^ y l l t V a t l r  Ang. 2 9 . — Mai h e tiv ásá ru n k o n  a Rab" 
nuihdel ak llzu teld ii jő ltlllásu  eső illán huivháhb  volt. H aza 3 fr t 6 0 — 70 
kr k é tsz e re s  2 frl 8 0 — 110 kr. rozs 2 frt {ifi— Oo k r. á rpa  2 frt 20 -— 30  
k r. zab I frt 6 0 - - 6 5  kr. tengeri 3  frt 10 — tilt kr. kása (I frl 2 0 — 36  
l.r. paszuly 5 frl 2 0  10 l.r, (K, ll.t

H t C l ' e t 'S l t e i  Aug. 3 1 . — Mai n ap o n  lm to ll he ti vérárunkon , 
a piaczi á rak  következők vnllak : Haza 1 frl — kr. k é tsz e re s  5  frl 10 
kr. rozs  2 frt 8 0  kr. árpa  2 Irt 8 0  k r. zab I frl. 6 0  kr. te n g e ri 1 
frt 20 k r. szalonna fontja 3 6  kr. /s i r  ilezé je  18 kr. s e r té sh ú s  fontja
— kr. mai halma 10 l.r. (K.j

U .  Ú j f a l u .  S zep l. 3 . — T iszta haza  4 fr t  —  kr. k é tsze res  
3  Irt 10 kr. rozs 2  ü l 8 0  kr. árpa  2 frt 8 0  kr. zab 1 frt 8 0  kr. te n 
geri 5  frl —  k r. I ileze kö leskása  10 k r . paszu ly  8 k r. le n c se  8 
kr b o rsó  9 kr. szarvasm aliink  középára  d n rn b o n k in t 16 frt. egy 
mázsa szalonna 41 frl. I Iont nyersfagygya 2 6  kr. m a rh ah ú s  1 0  kr. 
egy ileze bor 10 kr. s ö r  10 kr. pá linka  2 4  kr. zsir 5 2  kr. lám pa
olaj 5 6  kr. ( I I )

I t l t ( I l i  S zep l. 4 . — tísz tab u z a  4 frl 5 0  k r. k é tsz e re s  4 
fr t —  kr. árpa  3 frt 10 kr. zab  2 frt —  kr. te n g e r i I frl — k r. kása 
ilezé je  0 9  kr, paszuly 0 8  kr. b o rsó  0 9  kr. le n c s e  -  k r. sza lo n n án ak  fontja 
4 4  kr. lagygyugyerlyu  42 kr. szappan 24  kr. olaj 44  kr. m arh ah ú s  
fontja  10  kr. ju h h ú s  8 kr. feh é rb o r  ilezé je  14 kr. v e re sk o r  2 0  k r  (Es.)

I I .  111(1(0 ’b t l j o i t l .  S zep l. 4 . —  T isz ta  búza 4  fr t  — kr. k é t
sze re s  3  IVt 6 0  kr. rozs  3  frl 2 0  k r . á rpa  3 frl —  k r. zab 2  frl —  
kr. te n g eri -  frl -  kr. m arh ah ú s fontja -  kr.

EGYVELEG.
=s A londoni „ I l l u s t r n t o d  N e w s "  cziinü újság 

egyik ilivntkójic magyar női viseletét lton: t i u j t ú s o s  
i t ten t ó t  ós s z ó  k n y á t .  — Egyik fővárosi lap azt jegyzi 
meg rá, hogy, Festeti meg mii-holiinii kimegy a divatból.
—  Pedig épen Pestnek kellene jópóltlávul e lö ljáró i!

Fü'íjlalásit a  mellékleten.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet:
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** A közel napokban a d — i váltótörvényszék elé 
egy odavaló csizinadiamester idéztetett, 40 frtnyi adósság 
megtérítése végett. A végrehajtóbiró unszolja á fizetésre 
mondván, hogy miután vagyona nincs, bezáratik, ha nem 
tud fizetni. A szorongatott csizmadia hosszan elgondolko
zott, mig végre megszólal: De kérem alázatossággal meg
fizetem én még azt a  40 forintot!

— M ikor ? —  kérdi a  biró.
—  M ajd ! — lön a  TábtyUmiivész laconicus felelete.
—  De mikor lesz az a „ m a j  d !“ — kérdi tovább a 

végrehajtóbiró.
—■ H át megkövetem a tekintetes urat, van nekem 

még 40  fo rin tom .............
— Hol van ? — vága szavába a biró.
—  A biz a h a l o t t - t á r s a s á g  pénztárában s mi

helyt meghalok, azonnal kikapom én azt, egy fillér-luány 
nélkül. Ne tessék amiatt aggódni!

—  Nem csizmadia kelmed? — kérdé mosolyogva a
biró.

—  Az vagyok, a tekintetes ur szolgalatjára! —  fe
lelt önérzettel a  csizmamüvész, kinek azóta eszeágában 
sincs, hogy hitelezője kedvéért a rögös földutait a  menny
ország boldogító ösvényével cserélje fel; kivált miután 
hitelezője megkünyörülvén rajta, az adósok börtönébe 
nem került be.

r í  Bajorországból Pest felé több hajó széna van út
ban, melynek mázsája a helyszínen 40 krba kerül.

** Azt irják  a  lapok, hogy Párisban s z á m  á r - k i  á l 
l í t  á s  reudeztetik. A gondolat Angolországból eredt, de 
Párisban fog valósittatui. Boldog Páris, hol a szamarakat 
irmagokul kell kiállítani! Némely államban ez együgyü 
állatoknak á l l a n d ó  kiállításuk van.

** B  a d a -ö  r  s ü n egy óriási szőllőtöke, mely egész 
lugast képez: az idei szárazság daczára 652 fürtöt termett. 
—  Valóban oly bámulatos tenyészerő, mit csak füzfaköl- 
tőink verstermékenysége múlhat felül.

** Pesten egy házas pár a lánczhidról a dunába ug
rott, de kihalászták az öngyilkosságra vetemedetteket s 
némi kis meghűlés kellemetlenségein kívül nagyobb baj 
nem lett következménye a hidegfördőnek; mig önérzetük egy 
fokkal emelkedett, mert megtartani igyekeztek azon esküt, 
melyet egykor egybekelésük alkalmával rebegtek el, hogy 
s e m  e g é s z s é g ü k b e n ,  s e m  b e t e g s é g ü k b e n ,  s o 
h a  e g y m á s t  e l  n e m  h a g y j  ák.  Ritka házas pár!

** Nemrég úgynevezett „ 1 á  t  m ü v é s z - t á r s u l a t "  
mulattatván egy alföldi város közönségét, a következő fal- 
ragaszszal köszönte be: „Csak rövit Iteig Láthadó a öz
vegy *— né azonsag házánál felálitott Lengyel Tsatakatt 
es nagy Szerű Továppa paris es Londonyi Legújabb feny- 
képi jelenségeinek Végro az akadémiai coportozatoknak a 
Londonyi latmttvczi társulatiul III Napolion udvari feny- 
kopcszo Mr. Fcrriertül Parisban, a  helybeli Özvegy ‘" — né 
asszonsáir Bolijitba a főestrnsa vagy is n halbalctnnk viza 
\ i altul elembe ki van alitva naponként delelöt 9 órodúl 
este 10-ig ioltanyos világi das melót a t ez lutogntoknak 
nyitva Loond Tntsnikovits Antal Buda Boströl Bementi 
dij személyenként 20 k r; Gyokmegek és Tsoledok fizodik 
Felet." —  E  falragasz mogtotto hatását, mert a  közönség 
belőle csak a nagyút érthetvén meg: a sziuholyen akart 
a sorozatban kitett, do meg nem érte tt csodás dolgok fe
löl meggyőződést szorozni. Lám,még az é r t e t l e n s é g e t  
is kamatozóvá lehet tenni.

»  A bécsi n é p-U u n o p jövedelme, moly a magyar- 
országi szUkülködók javára van szánva, a bécsi lapok szo- 
rin t 40 ,000 frtra  mg. A prátori ünnep alkalmával elkelt 
jegyek számát 800,000-ro teszik.

"""A  „ V a t o r l a n d "  ném e t lap  Bzerint R e v i c z k y  
S zuver a  „ P e s ti  N ap ló "  m u n k a tá rsa  a  pesti k a ton a i tö r 
vényszék  oló á l lí t ta to t t ,  m ivel azon beszédeket, m ik e t b. 
E ö t v ö H  Jó z se f  és D e á k  F u ro n e z  a m árczlusi d i s z - a l -  
b u m  á t n y ú jtá sa  a lka lm áva l ta r to t ta k ,  több  példányban  
sa jtógéppel n y o m atta , ism erőse inek  szó tkü ldö tto  s nyitod- 
nos he lyokun fe lo lvasta.

* A z úg y n ev eze tt p  ó t  o r  f i 11 ó r  u k  ö ssze g e , oddlgolé 
8 2 ,2 0 7 ,8 0 0  fran k o t tesz. — E n n y i fillér az tán  —  nem  
m ondunk nag yo t, h a  á llítjuk , hogy k i n c s n e k  is bolllonók,

(Kellemetlen tévedés.) Nemrég Pozsony közelében 
egy kis városban némi vétségért bizonyos iparost fogságra 
Ítéltek nehány napra. Az elitéit, —  büntetését kiállandó, 
elindult a városház felé, azonban előbb botért az útba cső 
korcsmába, hogy némi b u f e l o d t o t ö t  szívhasson magá
ba. Azonban ott, inyc szerinti társaságra akadván, _ a pa- 
loczkokat szaporán üritgetó egymás után s az idő is éjre 
járván, fogsága megkezdését másnapra halasztotta s az 
éjt a korcsmárosnál kívánta eltölteni. Ezalatt a városház
nál nyugtalankodni kezdtek az elitéit polgár pontatlansága 
miatt s a  türvényszolgúkat keresésére küldöttek, kik föl
adatukhoz hiven rámentek a polgár házáras annak minden 
zugát kutatni kezdők. Hasztalan crösité az édes álmából 
fölriasztott nő, hogy férje nincs hon. llja ! a törvény em
bereinek nem könnyen lehet túljárni eszén. Folytatók a 
kutatást s hála kitartásuk s erélyűknek! rövid idő alatt 
meg is talállak egy könnyeden öltözött férfit a -  pamlng 
a la tt; ki menuyrc-földre crösité, hogy ö nem aáf lenne 
voltaképen, akit keresnek, llasztulan 1 a mentséget ,n tör
vény végrehajtói nem vették készpénz gyanánt,. Mit, volt 
mit tenni a férfiúnak; fel kelle öltöznie s a poroszlókat a 
fogházba követni. Midőn másnap az igazi férj magát u 
törvényszéknél jelenté, elutasítók, állitván, hogy az illeté
kes iórj már megkezdte a h  ü s o 1 é s t. De alig é rt haza,

d „Hortobágyi 1863-diki 36-dik számához.
m a r  m e n t e k  é r t e  a  t ö r v é n y s z o lg á i  s  b e k í s é r t é k ,  m e r t  a z 
a l a t t  k i d e r ü l t ,  h o g y  c s a k  e g y k i s  t é v e d é s  v o l t  a 
d o l o g b a n .

Egycnkint elősorolása
a  debreczeni ref. egyház lástemploma és tornya ujbálépité- 
sere 1863 . május utolsó napjáig tett ajánlatok s adomá
nyoknak (A  * gál je lö lt összegek befizettettek, a többi 

csak megajánltatott.)

(L á sd : I 8G0. 3 4 . szám.)
P dterfia l~ s ő  Tizedjébcn.

S lcnczinger Károly 6 frt. K ém eri M. L a jo s 5  f it . *  9  frt. Nagy 
S ándo r 2  frt. Özv. G um m endinger JózsefnS 2  frt. *  Székely  Jó zse f 1 
frt. ‘' F órián  D ániel 5  frt *  1 0  frt. özv. K onti S ám u e ln é  8 frl. *  K o n - 
ti L ajos 8 f r t. *  K onli Károly 4  fr t. *  özv . G arbóczy S ám uel 1 0  frt.
* G arbóczy F erencz 2 frt. *  8 frl. Beregszászi P á l 1 0 0  f r t. *  Sarkadí 
F eren cz  1 0  frt. *  Szilágyi Lajos 1 0  frt. *  K ovács G ergely 2 0  k r  *  
M enyhárt Ján o s 16 frl. Ó nady G ábor 1 frt. * F élegyházi Beniám iu l ő  
frt *  5  frt. Tóth F erencz  l ő  frt. Sim onffy S ám ue l 2 0  frt *  8 0  fr. 
Beke A ntal ö  frt. *  Lengyel Z sigm ond 1 0  frt *  2 0  frt. S om ogyi Al
b e r t 6 frl. B enedek  Jó zsef 1 frl. *  Csillag S ám uel 2  frt. *  Balázsovics 
G usztáv 2  frt. *  P é te r G ábor 6 frt. Aranyi István 8 f r l*  l ő  frt, Kallós 
L ajos ő  frt. *  l ő  frt. Özv. Csányi Józsefné 1 frt. T óth  A nlal 2 0  f r t *  
8 0  frt. K. T ó th  Mihály 2 frt *  8 frt. Ladányi G ed eo n  2  frt. *  4  frt. 
Kása J ó z s e f  1 frt. *  V incze V iktor 2  frt. *  4  frt. M argilay István 10  
frt *  2 0  frt. özv. Lovász Im réné 2 frt. *  K ónya S án d o r 8 0  kr. * 
D obray Jó z se f  10  frt. * 4 0  frt. K alm ár T íároiy 4 0  k r. *  K ovács János 
2  frt *  4  frt. S im on ITy Lajos 2 0  frt. *  8 0  frt. C sanády György 1 frt * 
B orbély  Jó zse f Rofról 8 frt. *  Tüdfls Ján o s  8 frt. ö zv . Rácz P é te rn é  
4 0  k r *  1 frt. 0 0  kr. Ü zv.Tolnay Zsuzsánna 1 0  frt. *  B arna Pál 1 frl. * 
D onát G yörgyné 1 frt. * D ebreczeni Mihály 8 frl. *  2 0  frt. László 
S án d o r 4 0  kr. *  Nagy S ára  hajadon  2 0  kr. *  P ap  Jó zse f 4 0  frt *  6 0  
frt. B ergho ffer István 2 0  frt. *  özv. K om árom i G yörgy 1 frt. *  özv. 
Nagy Istvánná 8 frl. *  Im re G ábor 8 frt. *  Tóth Jó z se f  2  fr t *  ,4 frt. 
S arkad i G ábor 8 frt. *  2 0  frt. F odo r Ján o s  3 0  k r . *  C sonka Mihály 
4  frt. P a taky  Sára 8 0  kr. *  Trocsányi K ároly 8 ír t. *  1 3  frt. D ebFe- 
ezeni A ndrás  1 frt. * Kovács Mihály 1 frt. *  Balázs P é te r  1 frt. *  Gi
dai Jó z se f  2 0  kr. *  Ungvári Ján o s  3 0  frt. Özv. Zágonyi Jó zse lné  2  frt.
*  8 frt. Szabó Pál 1 0  frt. *  B ére s  Mihály 3 0  k r. *  N ém eti György 5 0  
kr. *  K ovács Zsuzsánna cseléd  5 0  kr. *  Rácz M ihály 1 frt. * 4  frl'. 
A dler S ám ue l 10  kr. * Nagy G ábor 6 frt. *  2 4  frt. G om bos G ergely 
8 frt. *  2 0  frt. ö zv . B odosi Pál 8 frt. *  N ém et István  4 0  kr. Ilc rnyák  
A n d rás  4 0  kr. *  D ékán M ihály 4 0  kr. C siszár Ján o s  4 0  kr. F arkas 
Jó zse f 4 0  kr. Im re Mihály 4 0  kr. Takaró Mihály 4 0  kr. C seresznyés 
Ján o s  4 0  k r. Özv. Váradi B eniám innó 1 frt. *  Pál J án o s  1 frt. B édor 
F o ren cz  5 0  kr. Kai Jó z se f  1 frt. Pap K ris tó f 2  frt. *  M óricz A ndrás 
1 0  frt * 4 0  frt. Nagy László 1 frt. * Szabó S án d o r 1 0  k r . *  Gönczi 
S án d o r 10  kr. *  Dúl Jó zse f 3 0  kr. *  Szabó Ján o s  1 frt, *  Gyöngyösi 
S án d o r 4 0  kr. *  B alogh Jó zse f I frt. *  özv . Dóri Jó zse lné  I frl. *  
Borús Mihály 1 frt. * B aróthy  István 2  frt. *  4  frl.. Osválli István 1 
frt. K ovács György 1 frt. Jóna  Bálint 2  frt. Szabó Ján o s 1 f r l .*  4  frl. 
M olnár Mihály 1 0 0  frt. Nagy S ándor 8 frt, Kalos Jó zse f 2  frt. Fazekas 
Mihály 9 frt. Fazekas János 100Ü té g la -h o rd á s  évenk in t. Bagatnéri 
Fo rencz  8 frt. *  Marjai Józsof 100 frt. H evesi Ján o s 10  frl. ö zv . Ba- 
ranyi K árolynó 8 0  kr. *  Juhász István 8 0  k r. *  özv . B alog Gábornó 
2 0  k r. * Katona István 2 frt *  4  frt. F art Ján o s 10  frt. *  Moggyosi 
S ánn to l 2  fit, Varga G ábor 8 frt. * Fóris Mihály 1 frl. *  özv. V értesi 
■lánosnó 1 Irt. * Püspök Ján o s  l Irt. 1,1 K nm lósi Bálint 8 0  kr. * Balog 
Jó zse f I frt. Sim on Feroner. 1 frt, * K ovács Mihály 8 0  kr. * N ó- 
tnulhy G ábor 8 0  frl. M indszenti András 1 frt, *  Ú jvárosi Pál 2 0  kr. * 
B odnár S ám uel 1 frt. *  Józsn Józsof 5 0  kr. *  özv . Nagy Ján o sn é  10  
kr. * özv . E rdoy P élu rné  1 0 0 0  légi. bo r. Makni István 2 0 0  légi. szál. 
V áradi Jó zso f 4  Irt. özv. Szilasi Pálné 1 0  kr. * ü z v ,  Dók mán G ergely - 
tié 10 kr. * ‘Győrösi Bániul 1 frt. özv . Szakái G ábornó 1 0 0 0  tégla 
szállítása.

Jóakarata figyelm eztetés a gőzmalomban őrletükhöz.
Tükbfoló! érkezőit pim asz a gőzm alom  elöljáróságához, hogy a 

m alom ba ő rlés végett kivitt gnbonu lisztté örü llo lvén , nem  ü tö tte  m eg
a küllő m uim ylségo tj m ások ped ig  a búzának részü l ő rlése  tiiiull p u -
uaiakod lak ,

M inthogy a társu latnak  é lünkében  áll, hogy aotikinuk m éltányos 
és jo g o s  küvotoléso ne esunk lltassék  s oddlgolé szilárdan m egőrzö tt 
h itele  hom ályt ne szenvedjen  1 az igazgatóság a sim a ő rlc téare  nézve 
az ille tő  tisz tv iselőknek és ulm olnároknnk u ta s ítás t adn i szükséges
nek látta.

Az ő rlé s  végeit a m alombn kivitt é lotnom uk a kivivő je le n lé té 
ben m eg m ére tn ek , a súly az őrlotésl könyvbe bejegyeztetik , ugyan, 0 
jegyzék  m ásolata a tu la jdonos részére  kiadallk , ugyanezen  szelvényre 
az ő rlé s  d ija  is feljegyeztetik, azon nappal együ tt, m elyen a lisztért 
e lkü lden i le lte i. A m egőrült liszt, m in ő sé g é n  m egvizsgáltatván, az cl
vivő je len lé téb e n  isiné l m egm éretik  s  hogy a tu la jdonoslisz tjo  tnony - 
nyiségérö l m eggyőződhessék , részére a lisz t valódi sú lyáró l ism ét 
jegyzék  adatik  a lisztet clvivő kezeibe. —  N agyon óhajtandó  lonnc, 
hu a tu la jdonos o tthon előre m egm éretné  k ikü ldö tt gabonáját s az t 
egy p ap írd arab ra  lüljogyoztutvén a gaboná t kivivő cseléd jétő l n gabo
nával eg y ü tt k ik ü ld ö tté ; Így e le je  v é te tnék  ann ak , hogy a cse léd  a 
k ik ü ld ö tt é lőm éinél m eg nem  hiányosithalná s u gyanú nem  sú jtaná  
m é lta tlanu l a tnalom boli kezelőket. K inek  a sim a ő rlé s  vagy dará lásra  
nézve bárm i panasza von, ugész bizalom m al já ru ljo n  vagy a gő zm a
lom nál k in tiévé  felügyelőhöz, vagy a czoglédulczui igazgatói irodában  
je le n tse  bo nehézségét, hogy az azonnal m e g tö rté n ő  vizsgálat u tá lt a 
panasz  rö g tö n  orvosollussék.

Rósz őrlés, vagy rósz darálás e ső iében  k árta lan ítás  eszközö lte
tik, uu inkü lünbon , ha a liszlmonnyÍBégbül a m alom ban  kezelés m iatt 
az e lpo rláson  kívül valami hiányoznék.

Szigorlton  m cghngyalu ll az illulö kezelőknek  az is, hegy  az é r 
le lé sé r t bárk itő l s bárm ily a jándéku l e lvenni n e  m erészeljenek .

V-MH teöztése
az ínség enyhítésére augusztus 14-töl 20-ig tett'adakozások s 

ajánlatoknak.

4 9 . T anácsnok  N ánássy Lajos u r  ado tt 10  frlo t. 4 1 . Cs. 3 8 6 . 
Őri István, —  Csizi S án d o r nevű 7 éves elhagyato tt á rv á t á llandóu l 
fö lfogott s iskolázta t. 4 2 . L rd ő m es te r M árton K ároly u r  a d o tt  2  frto t. 
4 3 . Magán Ievéllárnok K ovács Lajos u r ado tt 2 0  frto t. 4 4  Cs. 3 5 3 . 
D eák György, ki m ár a 2 3 -d ik  szám  a la tt 8 frlo t ad o tt, ism é t a ján lo tt 
egy köbül búzát. 4 5 . ügyvéd  bchw ariz  S ám uel u r  ajánl f. évi o k tó b e r  
t - l ő l  jövő  m ájus végé ig  havunkin t 5  fr lo t s a z  ok tó b e ri ré sz le te t á llal 
is ad ta. 4 6 . K ereskedő  D enho f L ázár a d o tt 5  frtot. 4 7 . K eresk ed ő  
W olzasik L ajos a d o tt  5  frlot. 4 8  F cbérlóbeli h a s z o n b é r lő  F ro h n e r  
Bornál, m ostan tó l kezdve m inden napra aján l egy  iigvefogvo ttnak  
eb é d e l. 4 9 . T anár S zek e re s  Pál u r  ad o tt 2  frlo t. 5 0 . K eresk ed ő  R e in er 
H enrik u r  a d o tt 3  f r to t. —  E sze rin t e z  id e ig  b e jö t t : készpénz 4 8 8  frl 
8 0  k r ;  —  1 pár c s iz m a; —  5  k e n d ő ;  — 1 4  fon t á rp a k á sa ; —  
ajánlva van 2 7  köbö l ro z s ; —  ugyanannyi b ú z a ; —  i  v a sk ó m b a .
Továbbá do log ra  aján lkozo tt II. u lczából 2 3 7 ;  —  P f. 3 4 7 ;    C s.
2 6 5 ;  —  Cz. 2 8 1 ;  —  V. 1 1 8 ;  — P. 1 5 5 , ö ssz e se n : 4 4 2 1  egyén. 
V ég re  k ö n yö radom ányért je len tk eze tt H. u tczából 3 5 ;  —  Pf. 8 9 ;  —  
Cs. 7 9 ;  —  Cz. 8 6 ; —  V. 4 9 ;  —  P. 5 2 , ö s sz e s e n : 3 9 0  ügyefogyo tt.
— Ezek között van  ö regség i elgyengü lésben  4 9 5 ;  — világ ta lan  5 0 ;
—  szélü tö tt 1 7 ; —■ nyom orék  8 9 ;  —  téb o ly o d o n  6 ; gyógy íthata tlan  
seb ek b en  9 . stb .

K ell D eb reczenben  18 6 3 . S zep t. 5 .

S z e n t g y ö r g y i  E l e k  m . k. 
bizottm ányi to llvezető .

Szerkesztőségi nyiltlevelezés.
P. F. u r n á k ,  H e l y b e n .  K orszerű  cz ikkét közelebb  használn i 

fogjuk.
G. G. A r  k á d  i á b a n. A kedves so rok  igen ke llem esen  h a to t

ta k  rám . — Mig közelebb m agánlevelet irh a to k : a gyöngéd m rg e m -  
lékczőknck szives ü d v ö z le tem e t!

H, E. u r n á k  helyben . - M ielőtt a tárgyhoz szó lha tunk , ó ha j
tu n k  azzal bővebben  m egism erkedn i. Ha szem élyesen  találkozhatnánk : 
az ügy  é rd em éb en  is rész le tesebben  értekezhe tnénk .

F. A, u r n a k B é c s .  —  A példányokat ve ttük  —  s köszön jük .
— Ó hajának, —  am en n y ire  h a tásk ö .ü n k  s lapunk  te re  e n g e d i : e le 
g e t  lenn i igyekezünk.

S z — y A r t h u r n a k  H e l y b e n .  M egenged Ö n n ek ü n k , ha 
oly kényes tárgyú közlem ényt ism eretlen tő l nem  közö lhetünk . A m i a 
felszólam lást ille ti: annak a n y í l t - t é r b e n  lenne eg y ed ü l helye, 
m ely rovatért egyedü l a sa jtóhatóság  irányában vállalnánk fe le lő sséget.

B. P. P  e s l. — Ugylátszik fele  sem  tréfa. —  A szerén y  igény 
m ór te lje s i l te tc lt ; a lo llra jzért köszönet, —  m egnevetle te . —  V égül: 
szívből k ívánjuk, m ik ép  hum orod k e ly h e s o h a  ki ne ü rü ljö n ,',h o g y  
m entü l gyakrabban ta lálkozhassunk m üveiddel.

SGs* Lapunk azon t. előfizetői, —  kiknek előfizetési 
idejük e hó végével lejár: tisztelettel kéretnek előfi
zetésük szives megújításira.

A  „ Hortobágy“ kiadó hivatala.

5
5

j

'*• 5 —
h 20>

•aw £
a
B ■»E
k

*•« | l ,
Ja

&

a I

«
■&4B 2
I  C ?»  a  S
£  f t S

N |
2  £
t a  t/J

IOcs

i f  
'§  6

ccw

ifi tO ■e- t£> <N

Cí O0

OD '■# Cl Ó ** IN
CO OÜ b-

CO Cl 
O  1 n

N C4
=  3„<6 teM CJD

3? íí *0 ar\***4 tÓ 

N

© ec © co •tr* 10
efcs — 
cí te
in ©
O  in

S S

S8
á s

HM OD

©  j

§

M

S.t>B-3
.(5

s
1 5 . 5
f i a
. s

8
A 5*» 
Jm

» !

•5$• HM

M ö
r . i
B S
rt|

i
S

i Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061



6 9 ^ L h Á R J E G Y Z É K
a z  „ I s t v á n "  f f ő z l i c n g r r m a l o i n  

gyártm ányairó l.
(D eb rec itn b tn  k ih tég m en tesn i. k é s ip é n ifn e té i  m elle it, tiszti ák értékkén k ,.le-  

leie ttség  n é lkü l,.)

A asztali dara nagy  szem ű  -  -  -  -  -  “  -  15 fr l. * —  kr
B . u g y a n a z  a p r ó  r  - - - - - -  -  I n  n  ^  »
C. dara közép szerű  - - - - - - -  -  l ^ r »
ü. királyliszt - - - - - - - - -  -  «
1. lángliszt - - - - - - - -
2. ni ont liszt -  -  - - - - - -

12
t i

4 0
60

3. zsem lyeliszt -  -  -  -
4 . fehérkenyérliszt 1-sÖ rendű
5. ugyanaz 2 -d ik  „
6 . barnakeuyérliszt -  -  -

K étszeresliszt -  -  _
Hozsliszt 1 -sö  rendű 
Hozsliszt 2 -d ik  rendű

00 . árpakása -  -  -  -  -
0 . árpakns;
1. árpakása
2. árpakása
3 .  á r p a k á s a
4. árpakása 

Arpaliszt 
Dercze 
Lábliszt

1 0 8 0 ii
_ _ 9 fiO »

8 0 H
_ _ 6 8 0 M

_ _ - i ,, 4 0 »
_ _ H — »

5 f r t . (50 k r .
- 15 —

14 „ —
_ _ _ _ 1 2 — „

_ - - - - - 10 » 5 0 n
- - - - - - 8 « — ti
- _ - - - - 7 n — n

_ - - 4 „ — n
2 8 0 4'
*> »t 6 0 «

Korpa
Buzaolj

40
60

Hlindett z sákért 1 írt . 5 k r. Ic llzetendö, E  b e té te t azonban u vevő 
visszakapjál ka a zsákot, az e lvitel szám ítolt leg fe ljeb b  3 hó a la tt, b ib i 
né lkü l, kárm entesen  visszaszállítja.

U eb reczen  ÉSG3. J u n .  2 2 .

K iadó: a  debreezeni S z i n Q g y e g y l e t .
Felelős sz e rk e sz tő : S á  r  v á  r  y E l e k .
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Bérbeadó kaszáló.
N agy-C serén  néii. Király Istvánfélc 8  boglyás 

kaszáló a szerencsi folyásban f. évi S lindszenitől 
fogva egy évre bérbe  kiadó. —  É rtekezhetn i Cs. u. 
4 0 9  sz. a a tulajdonossal.

2 — 3

Árverési hirdetés.
A debreezeni kir. vállótürvényszék végzése 

folytán ezennel küzhirré tétetik , inikép B a l o g h  
I s t v á n  m int felperes részére  K o r t é s z  G y ö r g y  
mint a lperesiéi 1 0 0 0  fi t váltói tartozás s járulékai 
erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen , kázibu to - 
rok, kávéházi beruházások slb. nevezett alperesnek  
helybeli csapóutezai lakásán folyó évi szept. hó 10 
napján d. o. 9 órakor nyilvános árverés utján kész
pénzfizetés m elle tt el fognak adatni. -  Mire a venni 
kívánók m eghivatnak. —  D ebreezen. 1803 . S zep
tem ber hó I.

A váltólörvényszéki k ikü ldö tt rég reha jtó  tag.

A rzéchenyiulcza olaján lovfi, je len leg  foga
dónak használt Bükféle em elo lcs nagy ház üruk 
áron eladó, vagy f. évi novem ber l - a ö  napjától bé rb e  
kiadó j értekezhetn i iránta A'. Csupóulczán 5(i!» az. 
«. T á y  G u s z t á v  ügyvéddel -  D ebroczen 1803. 
B ieplem bor 3, 1—3

h i b b e t h e k y e k .

Búza és tengeri szállításra árlejtés.Földbiríok-eladás.
H. B ö s z ö r m é n y  és D o r o g  közt a 

r á c z - v i d i  p u s z t á n  mintegy 100 hold- 
nyi első osztályú föld örök áron eladó. É r 
tekezhetnek a venni kívánók B. Újfaluban 
a tulajdonos t. T a r d y  E l e k  urnái.

1—1

Árverési hirdetés.
Sz. kir. D ebreczcu  város t. tö rvényszékének 

f. évi 2 2 4 8  sz. a. k e lt végzése s a csS dválasz tm ány- 
nal f. évi m ájus 2 9 -rf il kelt határozata következté
ben ezennel küzh irré  té te tik ,m ik ép  K o t l á t  D á n i e l  
debreezeni lakos vagyonbukotl k e re sk ed ő  c ső d tö 
m egéhez tartozó ingóságok  f. é. S zep tem b erh ó  9 - ik  
napján d . c. 9  ó rak o r a zs ib v á sá r-té ren , a tég láskerti 
9  kapa 7 0 0  o frtra  b e c sü l t szőlő p ed ig  f. évi szept. 
hó 2 1 -d ik  nap ján  d. u. 3  ó rako r s ha ek k o r a b e 
c sü lt á r m eg  nem  igé rte tnék  f. é. szept. hó  2 3 -k á n  
d . u. 3  ú ruko r a hclyszinén nyilvános árveré sen  el
fognak adatn i.

M ire a venn i kívánók s az é rd ek lő it te lek 
könyvi betáblázás állal b iz tosíto tt fulok oly é rtes í
tésse l hivatnak  tneg, hogy az árverési fe lté te leke t 
a lu lirl lö m cg gnndnoknak  városház alatti k e re sk ed é 
sében  bárm iko r m eg tek in thetik . —  D ebreezen. 1803 . 
A uguszluahó 31 .

S  z e p o s s y A n t a l  in. k.
1 — ü m int a csőd töm eg  gondnoka.

A nagybányai k incstá ri bán y ak erü le ti m unkások  szám ára szü k ség e lt 3 1 ,6 0 0  bécsi m érő  tiszta 
búza é s  1 1 ,1 5 0  b écsi m érő  tök é le tes  száraz tavaly i ten g eri, m e lyekbő l 

1 6 ,5 0 0  b écsi m érő  búza N agybányára 
7 ,8 0 0  „  „ ,. K apn ikbányára
1 ,6 7 0  „  „  „  O láh láposra
2 ,1 0 0  „ ., „ S ztrim bulyba
3 ,5 5 0  „  „  „ O láh láposbányára

továbbá
7 ,0 0 0  b écsi m érő  te n g eri N agybányára 
2 ,8 3 0  „  „  „  K apnikbányára

3 0  ., „ S ztrim bulyba
1 ,2 5 0  „  „ ,, O láh láposbányára

ré sz le ten k in t le en d  szá llítandó , f. év szep te m b e r  1 8 -k án  a nagybányai k incstári gazdászali hivatal iro d á
jában  le p ecsé te lt Írásbeli aján latok  u tján  á rc sö k k e n té s  fog ta rta tn i.

V állalkozni szándékozók e rrő l o ly  m ódon  é r le s itle ln ek , m iszerin t le p e c s é te lt  a ján la ta ik a t f. év 
szep tem b er 1 8 -ik a  déli 12 ó rá ig  a nagybányai k incstári gazdászali hivatal irodá jába  ad ják  be , —  később i 
a ján la tok  sem m i ü rü g y  alatt e l nem  fogadtatván .

A szállítási fe lté te lek  N agybányán , úgy Sztrim hulyban  és K npm kbányán az ille tő  gazdászaii 
iro d ák b an  akárm ely  ó rában  m e g tek in thetők

N agybányán 1865 . A ugusztus 2 5 .
2  — 3  ’ A k i n c s t á r i  g a z d á s z a t i  h i v a t a l  á l t a l .

H a s z o n b é r l é f l t .
Folyó évi novem ber l - s ő  napjától kezdve 5 — ü év re  h aszonbérbe  kiadó U nghvárt:
1) az itgynnvüzoll savanyú fürdő  —  egészen  újból felépü lve, nyári és té li időkben  liaszná- 

lilra  alkalm as —  II) ke llős fürdő  és  (I laksznba, kávéház, é tte rem  és  o liaszuuliérlőnek való lakással.
2) a korona cziiull vendéglő.
3) a korúim cziuili kávéliáz. 2  Ickeiiszlallnl.
Erlokezni lehet VVeininunn Linót és K nrnsloin József u raknál Onglivárt, vagy W uium ann  Lipót

urnái Nagyváradon. 3. "

IWJ.
IM S V. B. Árverési hlnletés.

M észáros Ján o s  fe lperes részére , Tornay F erenez helybeli vendéglős, m int m arasztalt a lp e res 
től bírói végrehajtás u tján  lefoglalt és m ogeeusült házi bú to rok , ágyleplek és  több m ás ingóságok, a folyó 
évi szeptem beriü l 2 2 -d ik  napjának d. o. 9  s tlibh azt követő lilá iban , vég reha jtást szenvedő  pinezulezni 
lakhelyén nyilvános á rv eré s  u lján  a leg többet Ígérőknek azonnali késtp én z lize lé s  m e lle tt uz 1"4 ,/ 1«oa '  B 
sz alatti b irói végzés folytán el fóguak adatni.

Kelt Sz kir D ebreezen  város városi bíróságának 1 8 0 5 . alig 1 0 -é ii ta rto tt üléséből.
_ K i s s l m r o  ni. k
a_ ~ 5  főjegyző.

6 - 6

Fekvő- * ' * * .. . . . . . . . . . .
Sz. k. Dehreczeit város Tanácsa rószóről ezennel közhirró tétetik, miszerint 

Tiszával határos ohati puszta, moly iGOO Q  íiléyol számítva 832G '/, holdat teszen, u 
rajta lévő alkalmas gazdasiígi épületekkel egyetemben, 1804 szeptember 29-tői számí
tandó 12 évre, akár egészben, akár két, körülbelül egyforma tagban, folyó 1863-dik évi 
október l - s ő  napján, Dobreczonben a imgytanáostorcmben reggeli 10 órakor tartandó 
nyilvános árverésen, haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a városi számvevő hivatalnál addig is megtekinthetők.
10 "/„-téli bánatpénzzel e llá to tt lepecsé te lt írá sb e li a ján la tok  is e lfogadta tnak  

*’ Kelt D ebreczenbcn  az, 1803, ju l, 30-káu t a r to t t  tanácsü lésbő l
a városi Tanács.

Á rverési h irdetés •
A d eb reezen i k ir. v á ltó tö rvényszéknek  1863 . évi máj. hó -t n. 4 5 0 o  szám  ultilt k e ll vég léze  

folytán ezem tol küzh irré  té te tik , m ikép S r e y o r A l b o r l  m in t fe lp e re s  részé re  T u r  n  a y F  o r  o tii o  z m int 
a lperes tő l 3 8 0  frl 7 4  kr. válléi ta rtozás s ’ já ru lék a i e re jé ig  lefoglalt ingóságok , n ev e ze te se it, 2  szekér, 
5  ló n ev e ze tt olperosnok holybeli kádasu tezu  azögleti lakásán  folyó évi szep t. h ó  12 stopján ü . o. 0  órakor 
nyilvános á rv eré s  u tján  készpénzfizetés m e lle tt el fogunk adntni. —  Mire n vonni k ívánók  m eghívóinak. 

D ebreezen. 1 8 6 3 , S zep tem b erh ó  4.
1— 1,_____________________________________  A vá lló tö rvény izék i k ik ü ld ö tt vég reh a jtó  Ingj______

Árterét! hirdetmény.
A néhai D udás János cső d tö m eg éh ez  fe lerészben  le ltá rozo tt debreozn iti ezoglédtilczni 20 8 8 . 

sz. a. ház é s  külső  fülilje f  évi szep t, 1 7 -d ik  s szükség  eso tého ii oki. 1 7 -d ik  n ap ja in , tn ln d en k u r  ti. u, 3 
ó ra k o r  a helysz iuén  esődválnsztm ányilog árvo ro lte tu i íin lá ro z ln lv án : ti 8 0 0  u. I'rtrn b e c sü lt ház é s  külső 
lüldju n le u lir t napokon  árverésre  k ité te tik

Mire n vonni szándékozók azzal hivatunk m eg ■ hogy az á rveré si fu llé tu loko l o lu liro tlná l m eg
tek in the tik .

D ubreczcu 1 8 6 5 . útig. III. Id. S ü d y  G y ö r g y  tn . k.
3 — 3  (ü m e ggoud ituk

Szám  6 5 7 8 .

Cs. kir. szab. tlszavldékl vasút hirdetmény.
V ite lbérm érsék lés a következő  élelm i czikkek, ú g y m in t: gabona, h ü v e ly es  v é lem én y ek , gum ós 

növények, zöldség, zsákbaui liszt és  g ö n g y ö ld  nélkü li kenyér szállításánál
A tisznvidékben u ra lkodó  nagy Ínség  te k in te téb ő l 1 8 0 5  au g u sz tu sh ó  1 7 -lű l fogva, a követ

kező é le tn em ü ek  fuvardija vám m ázsán s m érlfü lU enk in t 1 a, lu  k ra jezárra  leszá llitta tik  : u . n i. g a b o n a -k ü l-  
de inények  (búza, rozs, ké tszeres, á rpa , zab) hüvelyes vélem ények  (borsó , len cse , b ab , abrnkbabú , köles) 
kukoricza, burgonya, répa , zö ldség , továbbá, zsákbarako tt lisz t-k e n y é r  ped ig  g ö n g y ö ld  né lk ü l is.

B ekövetkezendő m eg szün te tésig : a lisznvidéki vasú ton  ezen m é rsé k e lt v ile lb é ren  m eg  neve
zett é le tn em ü ek  m inden  m ennyiségben  és  irányban  szállítta tn i fognak,

Az árszobály sze r in t já ró  fe l-  és  le rakási valam in t az á ta lános  b iz to s ítási di j  kü lön  bes zede t i k .  
Bécs 1 8 6 5 . A ugusztus 12. ,

3 — 3  A * ifiam gutátufb

SZU.

üss". Árverési hirdetés.
Sz. kir. D ebreezen város tö rvényszéke m in t telekkönyv i ha tó ság  ré szé rő l küzh irré  té tetik, 

hogy O sválh F eroncznok  s ne jén ek  Z o tnbo r M áriának 15 0 4  szám  nlatli 3  ho ld  4 8 0  Q  öl szántóföldjével 
1 4 0 0  oszt. forin tra b ec sü lt liázok, folyó 18 0 3 . évi s z ep tem b er  3 0  s  szükség  e se té b e n  o k tó b e r  51 napjain 
d . ti. 3  ó rako r a helyszínen la rlundú  nyilvános árv eré sen  h iró ilag  el fog HÜalni

Az á ivurési feltételek  a városi te lekkönyv i h ivatalban  m cglukinlliotO k.
K ell D ebreezenben  a városi tö rvényszék  te lekkönyv i tanácsúnak  1 8 0 3  ju l iu s  2 2 -k é n  ta rló it 

ü lé séb ő l. 3 - 3

D ebreezen, 1863, Nyomatott a v áró . könyvnyom dájában.
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